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ΛΗΞΑΝΤ0Σ  ΤΗΝ 31ΗΝ 0 Κ Τ Ω Β Ρ I 0 Γ 1891
το ΰ  Ζ' έ τ ο υ ς  τ ώ ν  « Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν »  π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τ α ι  θ ε ρ μ ώ ς  οι  κκ.  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ι  Λ μ ώ ν  ν '  ά π ο -  

σ τ ε ί λ ω σ ι  τ η ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ο ϋ  τ ρ έ χ ο ν τ ο ς  Η'  έ τ ο υ ς ,  έ π ί σ η ς  καί  οί  ο λ ί γ ο ι  κ α θ υ σ τ ε ρ ο ΰ ν τ ε ς  τ η ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  

τού π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς .  

Τιιν α ύ τ ά ν  π α ρ α κ λ η σ ι ν  ά π ο τ ε ί ν ο μ ε ν  και  π ρ ό ς  τ ο υ ς  κκ.  ά ν τ α π ο κ ρ ι τ ά ς  Λ μ ώ ν ,  δ σ ο ι  μ έ χ ρ ι  τ ο ύ δ ε  δ έ ν  ά π έ -  

στ ε ιλ αν  τίιν έ ξ ώ φ λ η σ ι ν  τ ο ϋ  λ ο γ α ρ ι α σ μ ο ύ  τ ω ν .  Είνε  κ α ι ρ ό ς  π λ έ ο ν .
Ί Ι  Αςεύθυνσις.

ΜΗΤΣΟΓ ΧΑΤΖΟΠΟΤΛΟΤ

Η ΝΕΡΑ Μ ΤΟΥ ΑΜ ΒΡΑΚΙΚΟΤ
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

Άνέπνευσα, ά λ λ ’ή καροία, μου έκτυπούσε πολύ άκόμ ,α .Κ α- 
τερχόμεθα εί; τήν βάρκαν, κ ’είς ολ ίγα ; σ τ ιγ μ ά ; π ατώ μ εν  την 

τ η ;  Π ρεβέζη ;. ’Ά χ  ! όσα β λ έμ μ α τα  προση7*οϋντο περί
εργα ί—άνω μου, οτοι υποχωρούσαν κ α τ ά  τήν διάβασίν μ α ;, 
ενομιζα δτι είχον την δύναμιν ν ’άναγνώσουν τό μυστικόν μου, 
χ. ε’τ α ο χ α  πολύ. Τ ά  μικρά μέ κατέπνιξαν. Μοϋ έσυρναν καί 
τά ουο τ ά  χέρια, καί μ.έ διεβεβαίουν ότι δέν θά μ ’ άφήσουν 
νά φύγω ττλέον άπο σιμά τω ν.

—  Σ α ;  άρέσει ή Π ρέβεζα, ε ! καί οέν είνε καλή π όλι;,ώ στε 
νά μή θέλγι κανεί; νά φύγη άττ’έδώ, τί λέγετε, κυρία Μ αρία ;

Ο μ π α μ π ά ; ήθέλησε νά τά  πείράς-/), καί τοΐ; εΐπεν,δτι θά

άμ .’ οέ θά ούνετε έτσι εύκολα, δά , 
ποϋ θαρρείτε.

£jp —  I ά διαβατήριά  σ α :. κύριε ! ήκούσθη αίφνη; σοβαοά  
?ω νή .
; Εγύρισα κ ’εΐδα ενα Τουρκαλά ίσα α  έκεΐ έττάνω, ποϋ ν.ά; 

ε jr κ ι ρ I τ α  ύποκλινόμενο;.
Γά μικρά τον έπλησίασαν. καί τ .ν  έχαιοίτισαν γελώ ντα .
—  Κ α λ ’ ήμερα, μ π άρμ π α  Χ α μ έτ , κ α λ ’ήμ -ρα . μπάρν.πα

Χ α υ . έ τ .

—  Τ ά  δ ια βατή ρια  θέλετε ; προσέθηκεν άςιο-ρεττώ ; δ Γ ιω ρ- 
γ ά κ η :, εν ! πεονάτε σέ λίγο ά —ό τό σπήτι νά παοετε τόν καΐ/έi 1 - 1 k J ‘ * i

σ α ;.
"Η ρχισα νά έκ π λή ττω μ αι μ αζί μέ τόν μ π α μ π ά . Ό  διη - 

γ η μ ατογράφ ο; έμειδία πονηρώ; ύπο τον λεπτοφυή ίανθον μύ- 
στα κ ά  του. Φθάνομεν εί; τό  σπ ήτι. Έ ν α  μικρό π κ λα τά κ ι τών 
’ Αθηνών, τό σπήτι τοϋ ιατρού. Εκεί μ ά ; ύπεδέχθη έξα λ λ ο ; 
ή θειά Μ αντώ , ή μαγείρισσα καί ή οικοκυρά συνχρόνω; τ ή ; 
οίκία ;. Η αίθουσα είνε άπ λή , άπ λουστκτη . μέ τ ά  έλαφρά δι
ατρύπα έγχωρίου κατασκευή ; π α ρ α π ετά σ μ α τα  τη ;, μέ τά  γ υ 
μνά καθαρά έπιπλά τ η ;.

II Χρυσούλα μου έκβάλλει τον πίλον καθεζομ.ενη έ—ί τών 
γονάτων μου, μοϋ ζητεί τά  γαντικ  μου, κ ’ δ 1’ ιωργάκη ; άρ
παζε'. τον —ίλον τοϋ μ .π α μ π ά .Μ ά ; τοποθετούν καί του ; δύο εί; 
τ ά ;  θέσει; μ α ; οί μικροί οίκοδεσπόται εύπρεπίστατα, μ.έ χ α 
ριτω μένα; κινήσει;. Έ κ ρατοϋ σα  τά  γέλια μου, μ ’ολην τήν τ α - 
οα'/ήν τ ή :  ποοσδοκία: υ.ου. Γ -.ίίζω  τά  μ ά τ ια  υ.ου ποο: τονt /-  1  ̂ - i Γ ^  ι i I

τοίχον, καί βλέπω τ/,ν  εικόνα του, καί έκείνην τ ή ;  άποθανού- 
ση ; συζυγου του.

Ή  αύτ/; γλυκύτη; καί έπί τών δύο άνθοωπίνων έκείνων 
προσώπων είνε διακεχνμ-έν/j. Μ ά : προσφέρουν κ ατά  τήν συ



νήθειαν τοϋ τό—ου γλυ κ ίσμ ατα , καφέ έξαίσιον, κ ’ ενα κονιάκ 
γνησιώ τατον . Α ί ώραι παρέρχονται, ό ρ.παμπάς κατ'- συνο
μιλεί ρ.ετά τοϋ διηγηματογράφου, έγώ αέν οι σιγηλή μέσα εί: 
τ α :  φλυαρίας τών μικρών, ή άγω νία  ρ.ε πνίγει, κ ’ έκεΐνος δέν 
έρχεται. Κ υ τ τ ά ζ ω  άδιακόπως τό ώρολόγιόν του, πηγαίνω  οή- 
θεν eta νά κ υ ττά ζω , συχνά είς τό παράθυρον κ ’έκεΐνος κκόρ.η, 
άκόμη οέν έρχεται. ’Επέρχεται ή μεσημβρία , έπί τέλους, ότε 
ή Ούρα αντηχεί κ ά τω  έκ τοϋ κώδωνος.

Άνεγειρόρ.εθα όλοι ...  Μ α τα ία  έλπίς ! ... Τ ίτ ο  ό ρ .π άρπ ’ 
’Α ναγνώ στης μειλίχιος, ά π α στρ ά π τω ν  έξ ένοου.ύχου τινός χ α 
ράς, κ ’ ήοχετο νά ρ.άς άναγγείλη ότι ή άπομάκρυνσι: τοϋ 

ίατροϋ άπό τόν άσθενή ήτο άδύνατος. ’Έ π εσα  έξηντληρ.ένη 
έπί τίνος έδρας, κ ’ έκ τής άδημονίας ρ.ου κ ατέσχ ισα  τό ριπί- 
διόν ρ.ου ρ.έ τούς όνυχάς ρ.ου.

Ό  ρ.παρ.πάς ρ. ’ έπλησίασεν ανήσυχος, καί ρ.οϋ έζήτησε τήν 
χεΐρά ρ .ου .Ό  διηγηρ.ατογράφος έξήλθε πρό: στιγρ.ήν, τ ά  μ ι
κρά υπήγαν νά ίδοϋν τήν Σόφιάν είς τό  μαγειρεΐον. Έυ.είνα- 
ρ.εν μόνοι, έντό: τής ξένη: έκείνης αιθούσης.

Έ ννοιω θα  κάτι ποϋ ρ .’ έ'πνιγεν είς τόν λαιμόν, ή ό'ψις ρ.ου 
ώχρία φοβερά, κ ’ ή είκών έκείνου έμε ιδία έκεί έπκνω είς τό 
πλαίσιόν τη ς , ρ.έ τούς γλυκούς οφθαλμούς της. Έ  ! τότε άπε- 
φάσισα  νά π α ίξω  πλέον τήν τύχην ρ.ου, τήν εύτυχίαν ρ.ου. 
Λεν ήθελα νά κρύψω πλέον τόν πό/ον μου. Ό  μ π α μ π ά ς έσκυψε 
καί ρ .’ έ φίλησε, καί ρ. ’ ήρώτησεν ανήσυχος, τρορ.ασμένος,

—  Τί έχεις πάλιν, Μ αράκη ρ.ου ;

Συνεκέντρωσα όλας τά ς  δυνάμεις μου, κ ’ έκυψα καί τοϋ έψι
θύρισα εί: τό  ούς, ρ.έ σβυσρ.ένην φωνήν :

—  Τόν ά γ α π ώ  ! ... τόν ά γ α π ώ  !.. .  θά πεθάνω, μ π α μ π ά .

Έ πήδησεν άπό τήν θέσιν του, κ ’ έψιθύρισε σάν τρελλός ο
καϋμένος ό ρ.παρ.πάς :

—  Ν ά  πεθάνης !, δυστυχία ρ.ου !... μήν είσαι τρελλή ; τόν 
α γ α π ά ς, είπες, έ !  τόν παίρνεις ...

Κ ’ έπειδή ρ.’ έ'βλεπε κινούσαν δυσπίστως τήν κεφαλήν, καί 
δακρύουσαν, έπανέλαβε ρ.έ φωνήν, ποϋ ρ .’ έ'καρ.ε πολυ νά π ο 
νέσω :

—  Τόν παίρνεις, σοϋ λέγω  ... ρ.ή θέλης νά ρ.έ πεθάνης 
τόρα.

Τόν έσφιγξα γλυκά,γλυκά έπάνω είς τ ά  στήθη μου, κ ’ όταν 
είσηλθον τ ά  ρ.ικρά είς τήν αίθουσαν, προσεπάθησα νά φανώ 
όσον το  δυνατόν ήσυχη. Ά λ λ ά  δέν είρ.ποοώ νά εξακολουθήσω 
περισσότερον, μέ φωνάζουν άπό τήν αίθουσαν δέκα φωναί.Τους 
ξεκλέφτηκα γιά  ρ.ιά στιγμ ή , κ ’ είνε ώρα π ερ α σμ ένη .Ά ν  ευ
καιρήσω έως αϋριον ποϋ φεύγει τό ταχυδρομεΐον θά σοϋ τ ε 
λειώσω  τά  βάσα νά  ρ.ου, εί δέ ρ.ή έλα  νά ρ.άθης τό τέλος των 
έδώ άπό τό  στόμ α  ρ.ου ...

Ι ,Γ

Ή  περιέργεια ρ.έ κατατρέχει φοβερά σήμερα. ΙΙαράξενον ! 
πρώτην φοράν αισθάνομαι τόσην επιθυμίαν, ν ’ άποτελειώσω  
τήν έπιστολήν ταύτην τή ς  έξαδέλφης μου. Εΐρ.αι τόσον πε
ρίεργος προπάντων νά μάθω  πώς τ  ’ άποτελείωσε τ ά  πράγρ.ατα 
αύτή  ή παρ.πόνηρη ή Ν εράιδα, ή Σειρήν άκόμα τ ’ Ά ρ .β ρ α 
κικοϋ. Τ ό πολύ, πολύ ρ.έ τήν τελευταίαν έπιστολήν της έπε- 
ρίρ,ενα ώς έκπληξιν, ρ.ίαν ερωτικήν έξομολόγησιν ύπό τό φώς 
τ ή ς  σελήνης, ρ.ίαν σελίδα ένός δυνατόϋ κάπως ρ.υθιστορήρ.α-

τος, ένα κκτι τέλος ποϋ νά ρ.οϋ τα ρ ά ξη  φοβερά, τά  νεϋρκ, πε
ρισσότερον άπό ένα εμπορικόν υπολογισμόν. Ά λ λ ά  τίποτε ά π ’ 
αύ τά , παρά ένα ξαφνικό, ξαφνικό τηλεγράφημ α ρ.έ δύο λέξεις 
πλήρεις ρ.αγείας, εντελώς άκ αταληπ του ς :

Κύριον

Γ ε ώ ρ γ ι ο ν  Π α ν α γ ι ώ τ ο υ
’Αθήνας.

Άπόψ ε άρραβω νίζομκι.

Ν Ε Ρ Λ ΪΛ Α  Τ Ο Υ  Α Μ Β Ρ Α Κ ΙΚ Ο Ϋ

ΤΙ μαγική δύναρ.ίς των μοί διεδόθη π άραυ τα , ώσεί νά μέ 
έκτύπησε κ α τά ρ .α τα  ήλεκτρικον ρεϋρ.α. Α ν ο ίγ ω  τήν πόρτα 
ρ.ου, καί ρ.έ τήν νυκτερινήν ά ταξία ν  ρ.ου, χυρ.ώ νά βκ λλω  
τές φωνές ούς άλλος δαιρ.ονιζόρ,ενος τής χώ ρας τώνΓεργεσηνών, 
καί π ίπ τω  είς τάς άγκ άλας τοϋ Παύλου τοϋ φίλου ρ.ου,όστις 
άνήρχετο τήν κλίμακά ρ.ου έκείνην τήν στιγμήν ρ .’ένα τσ ι
γάρο, τόσο δά στο στόρ.α.

Ή  ρ.άγική δύναρ.ίς άπ έπ τη , τό δαιρ.όνιον άπήλθεν είς τήν 
άγέλην τών χοίρων, καί ή άγέλη τώ ν  χοίρων κ α τά  τού κρη- 
ρ.νοϋ είς τήν θάλασσαν , καί άπέθανεν έν τοΐ: ύδασιν, κ ’ήρώ - 
τη σκ  τόν κρ.ακαδόρον συνάδελφόν ρ.ου, δράξας τόν βραχίονα 
του ίσχυρώς :

—  Κ αί νκχωρ.αι καλό ρώ τη μ α , άπό πού τό σιγάρο ;
—  Ενα κελεπούρι ρ.οϋ ςέπεσε κ ά τω  στο δρόρ.ο. ρ.οϋ κ π κ ντά  

ό ρ.ονορ.ανής άρ.ακαόόρος ά π α θ έσ τα τα .
Έ π ή γ α  νά τον πνίξω ρ.έ τ ά  χέρια, ρ.ου' αύτή ή ρ,ανορ.α- 

νία τοϋ νά ζη τή  ρ. ’άνυπόφορον άγένειαν σιγάρα άπό τους φί
λους του, ρ.έ πεθαίνει' ποτέ δέν θά τόν «χωνεύσω αύτόν τόν 
άγαπητόν  ρ.ου ΙΙαϋλον.

Κ αταπραύνομ αι, λοιπόν, καί τού τά  διηγούμαι όλ α , όλα . 
ΙΙηδά  είς τ ά  τελευταία  είς τόν λαιμόν ρ.ου καί σύρει έπανει- 
λημμένως τούς γρόνθους του έπί τής ώ μ οπ λκ της ρ.ου, ϊνα 
δείξη τήν χαράν του.

Ό τ α ν  τόν άπ ώ θησα  τέλος, μοϋ αρπάζει τήν καπνοθήκην 

ρ.ου καί στρίβει ένα σιγάρο, άπορρίπτων το  προηγούμενον, 
καί ρ.οϋ λέγει ά π α θέστατα  :

—  Β λέπ ω , πώς έχω τύχη  σή μ ερα ... νά ! ά μ έσω :, αμέσως 

ένα δεύτερο κελεπούρι ...
Κ αί τό ρ α ... έχω ρ.εγαλην έπιθυμίαν νά ίόώ τό τέλος αύ

τής τής κωρ.ωδίας, καί γυρίζω ρ.έ πολλήν άνυπομονησίαν τό  
φύλλον τοϋ χάρτου διά τήν συνέχειαν... Ά λ λ ’ αύτο δέν ύπο- 

φέρεται ! Ή  «Ν ερ ά ιδα »  βλέπω  κατήντησεν έκεί πέρα δεινός 
γελοιογράφος. . . Ά λ λ ’ αύτό τό  πρόσωπον ποϋ στέκεται έτσι 
άγέρωχα είς τούς πόδας του έξαγριωρ.ένο, καί δίδει ρ.ία μούν
τ ζ α  κ α τ ά μ α τ α  σ ’έ'να γ α τά κ ι, κάπου νομίζω  πώς τό είδα. . . 
Ά  ! ά ! είνε b ρ -πάρμ π ’ ’Α ναγνώ στης.

Κ αί βέβαια  δέν είμπορεϊ νά είνε άλλος άφοϋ τόρα θυρ.άρ.αι 
πώς α π α ρ ά λ λ α κ τα  τόν περιγράφει έκεΐνος ό χκσορ,έρης ό διη- 
γηρ.ατογρκφος έκεί κ ά τω  είς ένα γρκρ.ρ.α του πρός τήν έξα - 
δέλφην ρ.ου. Τ ί χαριτωμένη έςαδέλφη, όπου έχω !... Μοϋ φαί
νεται, ότι άρχίζω  νά θρηνώ τό π έτα γ μ α  τής μικρούλας έπαύ- 

λεώς ρ.ου είς τ ά  Π ατή σια .
Ά λ λ ά  τί βλ.έπω, πάλιν ! Έ δ ώ  ή σκηνή άλλαζει. Δ ιά 

βολε ! ή έξαδέλφη μου είς τήν άγκ αλιά  ένός ... ένός μαυρο- 
φοροφορεμένου. Ά ν  είνε αύτός ό γαμβρός μου, b κ. Μ ίχος, 
χ α λά λ ι του, καί φαίνεται γ ιά  γιερός άντρας άκόμη . . .Ά λ λ ά  
κάτι ενωρίς ήρχισαν τ ά  φ ιλ ή μ α τα , βλέπω  ότι πολύ βιάζε-



Ό  Χ ο ρ ό ς  τ ώ ν  Γ ε ρ ό ν τ ω ν

τχι ή κυρία έξαδέλφ η ...Τ έλ ο ; αρχίζουν τ ά  ορνιθοσκαλίσματά 
■της έοώ εί; τήν άλλην σελίδα ...

1 ... Ε ξακ ολου θώ  τήν διακοπεΐσαν άφήγησίν μου. Έ κ αθ ί- 
57.μεν εί; το τραπέζι ύπό τήν υψηλήν προστασίαν τοϋ μ π ά ρ π '

; Α ν α γ ν ώ σ τη , οστις έπολιόρκει μέ τά ς  άστειότη τά ς του, καί 
τήν περιγραφήν τοϋ τόπου του τρομερά· θά ή μην περισσότε- 
cov ηύχαριστημένη μ αζί του έκείνην τήν στιγμήν, άν μ ’ 
έοερε πλησίον του ίατροΰ. Έ β α λ α  όλα τ ά  δυνατα μου 
διά νά κ ρατή σω  τον έαυτόν μου, κ ’ έκ ύ τταζα  μ ’ άνησυχίαν 
τον μ π α μ π ά , ό στι; έφαίνετο βαθειά συλλογισμένο;.

—  θεέ μου ! έπανελάμβανα μέσα μου, τί νά σκέπτεται ό 
.μ π α μ π άς !
: "Ο ταν έτελείωσε τό γεϋμα, ό έ π ιστά  τ η ; μ ά ; έ'φερεν εί; 
τήν αίθουσαν καί μας προσεφέρθη έκεΐ ό καφ έ;.
; Ό  μ π ά ρ μ π ’ ’Α ν α γ νώ στη ; είνε πολύ περίεργος, όσον καί ά - 

πλοϋ; τύ π ο; Έ κ  τών οσον τόν έκρινα μέχρι τοϋδε τον ευρον 
αγαθόν, άγ α θ ώ τα τον , καί π ιστότατον  εί; τόν ιατρόν, κ αθω ; 

μοϋ έγραφε καί ό δ ιη γη μ ατογράφ ο;.
Έ ξυ π ν α  τακ τικ ά  μέ τ ’ αστέρι μ ’ όλ α ; τ ά ;  νυκτερινά; 

πεοιοδία; του έπί τ ή ;  ράγεωο τοϋ μαύοου του.
k ■ ' ·  ι  Λ  ΐ ν

Κ I το τέλος).

G U Y  D Ε Μ Α Γ Ρ A S S Α Ν Τ

Ο ΧΟΡΟΣ ΤΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ
Τ ά  μεγάλα δεινά οέν μέ θλίβουν. Είδα τον πόλεμον έκ τουk t I ‘

πλησίον : έπατουν ανηλεώς έπί τώ ν  π τ ω μ ά τ ω ν . Αί ισχυρά ι 
θηριωδίαι τ ή ;  ούσεω ; ή τών άνθρώπων δύνανται νά μάς ά - 
ποσπάσωσι κραυγά; φρίκη; ή ά γ α ν α κ τή σεω ;, ά λ λ ά  οέν μ ά ; 
προκαλοΰν έκείνην τήν πίεσιν τ ή ; καρδία ;, έκείνην τήν διατρέ 
•χουσαν τ ά  ν ώ τα  φρικίασιν, ήν προκαλεϊ ή θέα μικρών τινων 
π ραγμ άτω ν  αλγεινών.

11 δριμυτέρα τών θλίψεων ήν δύναταί τ ι ;  νά ύποστή, βε- 
! β α ίω ;, είνε απ ώ λεια  παιδιού διά μητέρα , καί ή απώλεια 

μ ητρό; διά τό τέκνον. Εΐνε άλγ ο ; δριμύ, τρομερόν,συγκλονοϋν 
-κ αί σπαράσσον.

’Α λ λ ά  θεοαπεϋεταί τ ι ; έκ τοιούτων κ αταστροφ ώ ν ώ ;  άπο 
μεγάλων αίμασσόντων τραυμ άτω ν.

• Γ  ι V I k

: Λοιπόν, τινέ; συναντήσει;, π ρ ά γ μ α τά  τινα παροοικώ ; πε

ι- ριπεσόντα εί; τήν όρασιν ήμών, μαντεοόμενα, ενοομυχοι 
■ τινε; λύπαι, άστασία ι τινέ; τ ή ; τύ χη ;, συγκινουσαι έντο; ή 

μών κόσμον ολον άλ.γεινον σκέψεων, διανοίγουσαι ένώπιόν μ α ; 
ά π οτόμ ω ; τήν μυστυριώδη θύραν τών ήθικών άλγηδόνων, τών 
πολύπλοκων, άνιάτων καί τόσω  βαθύτερων οσω  φαίνονται 
μάλ7.ον ήπιοι, τόσ ω  δριμυτέρων, οσω  μάλλον άκ ατά λη π τοί 
φαίνονται, τόσω  μονιμωτέρων, οσω  φαίνονται π λ α σ τα ί, άφ ί- 
νουσιν έν τή  ψυχή βάρο; τι ανιαρόν, σταγόνα πικρία;, συναί- 

-■σθημά τι απογοητεύσεων τοϋ όποιου ή πίεσι; άργεΐ πολυ νά\ ■ - - - i t
μ ά ; ά π α λ λ ά ξη .

Π άντοτε π αρίστανται πρό τών οφθαλμών μου δύο ή τρία 
π ρ α γ μ α τα , άτινα  άλλοι ουδέ καν βεβα ίω ; παρετήρησαν, κα'· 
άτινα διεπέοασαν έμέ ώ :  μακοά καί λεπ τά  κ εντήματα  άν ία τα .k k ' I k \

Αέν θά κατανοείτε ισω ; τήν συγκίνησιν ή τ ι; μοί άπέμεινεν

έκ τών βραχειών αύτών έντυπώσεων. Μίαν μόνην θά σ ά ; α 
φη γη θώ . Είνε π α μ π ά λ α ιο ;, άλλ α  ζω ηρά ώ ;  έάν χθέ; τό πρώ
τον μοί συνέβη.

Είμαι πεντηκοντούτη ;. “Ημην τοτε νέος καί έσπούδαζον 

τά  νομικά.

Μ ελαγχολικο; όλίγον, όλίγον άνειροπόλο;, έμφορούμενο; ύπό 
φιλοσοφίας μελαγχολική ;, δέν ήμην π οσώ ; φίλο; τώ ν  θορυβώ- 
δών καοενείων, τών φλυάρων συντρόφων καί τών κούφων γυ- 
ν αικώ ν.

’Αφυπνιζόμην ένωρί;· καί μ ία τώ ν  προσφιλεστέρων μου 
σκέψεων ήτο τό νά βαδίζω  μόνο;, περί τήν όγδόην πρωινήν 
ώραν. εί; τήν δενδροστοιχίαν τοϋ Λουξεμβούργου.

Τήν εΐχετε γνωρίσει αύτήν τήν δενδροστοιχίαν : ώμοίαζε 
μέ κήπον παρημελημένον τοϋ παρελθόντο; α ίώνο;, κήπον 
ώραΐον ώς γλυκύ μειδίαμα γραίας.

Πυκνοί φράκται έχώριζον τ ά ;  στενά ; καί κονονικά; διόδου; 
διόδου; γαλήνιου;, μ εταξύ  δύο τειχών φυτεία; μεθοδικώ; κε- 
κομμένη;.

Αί μεγάλαι ψαλίδε; τοϋ κηπουρού ίσοπέδουν άδιακ όπ ω ; 
αύτο το έκ κλάδων τείχ ισμα .

Κ αί κ α τ ’ άπ οστάσει;, συνήντα τ ι ; μικρά; έκτάσει; άνθο- 
σπαρτου ;, στοίχου; έκ μικρών οένδρων παρατεταγμένων δί
κην μαθητών έν περιπατώ , συ μ π λέγμ ατα  μεγαλοπρεπών τρι- 
ανταφυλλεών ή σωρεία; δένδρων καρποφόρων.

Μ ία όλη γωνία τοϋ θελκτικοϋ αύτοϋ άλσου ; έχρησίμευεν 
ώ ;  δ ια ίτη μ α  τών μελισσών.

Α ί άχυριναι οίκίαι των, έντέχνω; έκτεινόμεναι έπί τοϋ έδά- 
φου;, διηνοιγον προ; τον ήλιον τ ά ;  μ εγ ά λ α ; ώ ;  ή οπή δακτυ - 

λίθρα ; θύρα; τ ω ν  καί κ α θ ’ ολον τώ ν  οδών τό μήκο; συνήντα 
τ ι ;  τ ά ;  βομ βού σα ; καί χρυσά ; μέλισσα ;, άληθεϊ; κυριάρχου; 
τοϋ ηρέμου έκείνου μέρους, άληθεϊ; περ ιπ ατη τρία ; τών όμοιων 
προ; διαδρόμου; ήσυχων αυτών διόδων.

Μ ετέβαινον σχεδόν έκεΐ άνά πάσαν πρωίαν. Εκαθήμην 
έπί θρονιού καί άνεγίνωσκον.

Ε νίοτε άφινον νά κ αταπ έση  έπί τών γονάτων Ά υ  τό β ι- 
βλίον ΐνα παραδοθώ εί; ρεμβασμού ;, ΐνα ακούσω πεοί έμέ τήνk ' I k k · 1 i k *

βοήν τών Ιίαρισίων, καί άπολαύσω  τ ή ;  άπειρου άναπαϋσεω ; 
τών άρχαίου ρυθμοϋ φυτειών αυτών.

’Α λ λ ά  μ ε τ ’ού πολύ παρετήρησα ότι δέν ήμην ό μόνον συ- 
χναζων εί; αυτό τό  μέρο;, καί συνήντων ένίοτε, έκ τοϋ συνεγ- 
γυ ;. έν τή  γωνία άφθονου φυτεία;, άλλόκοτόν τινα γέροντα, 
μικρόσωμον.

Έ'οόρει ύποδήματα  μέ άργυρά; πόρπα;, βρακίον συρμοϋ 
πνοελθόντο;. ρεδιγκόταν καστανόχρουν, δαντέλλαν άντί λ α ι
μοδέτου, καί ίδιόοουθμον φαιόν πίλον πλατύγυρον καί χνου
δωτόν , προκατακλυσμιαΐον.

Τ ίτ ο  ισχνό;, πολύ ισχνό ;,γω νιώ δη ;, μορφαζων καί μειδιών.
Οί ζωηοοί του όοθαλμοί έ'παλλον, άνεκινοΰντο ύπό άένναον 

κίνησιν τών βλέφ αρω ν  καί πάντοτε έκράτει έν τή  χειρί λ α μ - 
πράν ράβδον μέ χρυσόϋν άνωθεν μήλ.ον, ή τ ι ; θ ’ άπετέλει ίσω ; 
άναυ.νήσιν τινα αυτου εκ τών εκλεκτότερων.k 1 »

Ό  άνθρωπϊσκο; μ ’ έξέπληξε κ α τ ’ ά ρ χ ά ;, είτα μοί διήγει- 
ρεν ύπερμέτρω; τό  ένδιαφέρον. Κ αί τον κατεσκόπευον οιά μέ
σου τοϋ έκ φύλλων τείχου;, τον παρηκολ,ούθουν μακρόθεν, σ τ α 
ματώ-/ ε’ι; τού; έλιγμού; τών άλοών διά νά μή φαίνομαι εί; 
έκεΐνον.



Κ α ί ιδού αϋτό; πρωίαν τινά. έν ώ  ύπέθετεν οτι εύρίσκετο 

ρ.όνος, άρχίσας νά κ,άρ.νγ) κινήσεις άλλοκότους : ρ.ικρά τινκ 
σκ ιρτή μ ατα  έν κρχή, κατόπιν ρ.ίαν ύπόκλισιν έπειτα έ/.τΰ- 

πησε, ρ.έ τήν κάτισχνόν του κνήμην, βήρ.ά τι γοργόν, έ '-ειτα 
ήρχισε νά περιστρέφηται χαριέντως, άναπηδώ ν, ταλα ντευ ό- 

ρ.ενος γελοίως, ρ.ειδιών ώς ένώπιον κοινοϋ, άπονέρ.ων ευχαρι
στήρια, καρ.πυλών τόν βραχίονα, συσπών το ώς νευροσπκστου 
σώρ.κ του, άποτείνων είς τό κενόν ελαφρούς χαιρετισρ.ους τρυ

φερούς καί γελοίους. Έχόρευεν !
Έ ρ.εινα ώσεί άπολιθωρ-ένος έξ έκπλήξεως, σκεπτορ.ενος τίς 

έκ τών δύο κρα ήτο τρελλάς, έκεΐνος ή έγώ.
Ά λ λ ' αίφνης έσταρ.κτησε, προύχώρησε κ α τά  τό σύστημα 

τώ ν  έπί σκηνής υποκριτών, είτα ύπεκλίθη όπισθοδρορ.ών ρ.ετ ’ 

έπιχαρίτων ρ.ειδιαρ.άτων καί φιληρ.άτων χορεύτριας, κτινα 
άπηύθυνε διά τής τρερ.ουσης του χειρός πρός τάς δύο δεντρο
στοιχίας.

Κ κί έπανέλαβε ρ.ετ ’ έπισηρ.ότητος τόν περίπατόν του.
Ά π ό  τής ήρ.έρας έκείνης, τον είχον πλέον πάντοτε πρό 

έρ.οϋ. Κ αί έκάστην πρωίαν έπανήρχιζε τό άλλ  όκ ο τόν του γ ύ - 
ρ.νασρ.α.

Α κ α τά σ χ ετ ο ς  ρ.έ κατέλαβε πόθος ϊνα τ ώ  όρ.ιλήσω.
Προέβην είς τό ριψοκίνδυνο-/ ρ.ου διάβημ α  καί, χαιρετίσας 

αύτόν, τ ώ  είπον :

—  Πολύ ωραίος καιοος σήρ,ερα, κύριε.
’Εκείνος ύπεκλίθη.
—  Ν αί, κύριε, είνε σάν τόν καιρόν ποϋ έκανε σέ χρόνια πε- 

ρασρ.ένα.

Ό κ τ ώ  ρ.ετέπειτα ήρ.έρας, ήρ.εθα φίλοι, καί έγνώρισα τήν 
ιστορίαν του.

Ή τ ο  διδάσκαλος χοροϋ είς τό  Μ ελόδραρ,α, έπί τών χρόνων 
του βασιλέως Λουδοβίκου Ι Ε ' . II ώραία  του ράβδος ήτο δώρον 
τοϋ κόρ.ητος δέ Κλερρ.όν.

Κ αί ότε τ ώ  ώρ.ίλει τις περί χορού, ή φλυαρία του ήτο ακα
τάσχετος.

Λοιπόν, ιδού ο,τι ήρ.έραν τινά ρ.οί έξωρ.ολογήθη.

—  Ύπανδρεύθην τήνΚ αστρίς,κύριε.Θ ά σάςτήν συστήσω ,άν 
ά γ α π κ τε , ά λ λ ’ έρχεται έδώ ά ρ γ ό τ ερ α .Ό  κήπος αύτός, βλέ
πετε, είνε ή τέρψις ρ.ας κκί ή ζω ή  ρ.ας. Είνε τό ρ.όνο ποϋ ρ.κς 
κπέρ.εινε ά π ’ τ ά  π αλ η ά  ρ.ας χρόνια. Μοϋ φαίνεται πώς κν 
διόλου δέν τόν είχκρ.ε, ή ζω ή  θά ρ.κς ήτο πλέον άδύνατος. 
Είνε ό τόπος παληός καί εύγενικός,δέν είν’ κλήθεια ; Μοϋ φαί
νεται πώς άναπνέω έδώ άέρα πού διόλου δέν έχει άλλάξει 
ά φ ’ ότου ήρ.ουν νέος. Ή  γυναΐκά ρ.ου κ ’ έγώ περνοϋρ.’ έδώ όλο 

τό άπόγευρ.ά ρ.ας καθηρ.ερινώς. Ά λ λ ά ,  έγώ , ερχορ.’ άπό τό 
πρωί, γ ικτί σηκώνορ.αι νωρίς.

Ευθύς ώς έπερκτωσκ τό πρόγευμά ρ.ου, έπέστρεψα είς τό 
Λουξερ.βοϋργον, καί π άραυτα  διέκρινα τόν φίλον ρ.ου προσφέ- 
ροντα ρ.ετ ’ έπισηρ.ότητος τόν βραχίονα εις τινα ύπέργυρον ρ.ι- 
κρόσωρ.ον γυναίκα, ρ.ελανά ένδεδυρ-ένην, καί πρός τήν όποιαν 
συνεστήθην.

Η το ή Κ αστρις, ή ρ.εγάλ,η χορεύτρια ή άγαπωρ.ένη παρά 
τών πριγκήπων, ή άγαπωρ.ένη π αρά  τοϋ βασιλέως, ή ά γ α π ω 
ρ.ένη π α ρ ’ όλου έκείνου τοϋ ίπποτικοϋ αίώνος, οστις φαίνεται 
ά φ ή σας έν τ ώ  κόσρ.ω όσρ,ήν τινκ έρωτος.

Έ καθήσαρ,εν έπί τίνος λίθινου θρονιού.
Ή τ ο  Μ άϊος.

’Ά ρ ω ρ .α  άνθέων ήρωρ.άτιζε τάς  καθκράς διόδους.
'Ωραίος ήλιος διωλίσθαινε ρ.εταξύ τών φυλλωρ.άτων καί 

έσκόρπα ρ-έχρις ήρ.ών π λα τέα  στίγρ .ατα  φ ω το :. Ιο ρ.κϋρον 
φόρερ.α τής Κ αστρις έφαίνετο διαυγώς φαεινόν.

Ό  κήπος ήτο κενός.
’Ή κουε τις τον ρ.ερ.ακρυσρ.ένον κυλισρ.ον τών κρ.αςών.
—  Έ ξη γ ή σ α τ έ  ρ.ου λοιπόν, είπον πρός τόν γέροντα χο

ρευτήν. τί ήτο τό  ρ.ενουέτο ;
Έκεΐνος έσκίρτησε.
—  Τ ό ρ.ενουέτο, κύριε, είνε ό βασι7.ευς τών χορών, καί ό. 

χορός τών βασιλέων, άκοϋτε ; Ά φ ’ ότου οέν ύπκρχουν πλέον 
βασιλείς, δέν υπάρχει πλέον ρ.ενουέτο.

Κ κί ήρχισεν, είς ύφος πορ.πώδες, ρ.ακρόν διθυρκρ.βικόν έγ- 
κώρ.ιον έκ τοϋ οποίου ούδέν άντελήφθην.

Η θέλησα νά ρ.οί περιγρκψη τους βηρ.κτισρ.ούς, όλας τά ς  
κινήσεις, τάς στκσεις. Περιήρχετο είς σύγχυσιν, ήρεθισρ.ένος 
διά τήν άδυναρ.ίαν του, νευρικός καί άπελπις.

Κ αί αίφνης, στραφείς προς τήν άρχαίαν του σύντροφον, τήν 
πάντοτε σιωπηλήν καί σοβαράν :

—  Έ λ ίζ α , θέλεις, λέγε, θέλεις, θά φανή,ς πολύ ύποχρεω- 

τική , θέλεις νά δείξωρ.ε στόν κύριο τί ήτο τό υ.ενουέτο ;
Έκείνη εστρεψεν άνήσυχον τό  βλέρ.ρ.α πανταχόθεν, είτα 

ήγέρθη, χωρίς ούδέ λέξιν νά έκφέρη, καί έλθοϋσα έτοποθετήθη 
απέναντι του.

Τ ότε, εΐδόν τι οπερ ουδέποτε θά λησρ.ονήσω.
Έ πήγαινον καί ήοχοντο ρ.έ κκκισρ.ούς παιδαριώδεις, έν.ει- 

δίων προς άλλήλους, έταλαντεύοντο, προσέκλινον, έπήδων ό- 

ρ.οιοι πρός δύο γηραιάς πλαγγόνας, τάς όποιας εκαρ.νε νά χο- 
ρεύωσι ρ.ηχκνιρ.κ τι πεπαλαιωρ.ένον, ολίγον συντετριρ.ρ.ένον, 
κατασκευκσθέν το  π άλ α ι ύπο τεχνίτου δεξιω τατου , κ α τά  τό  
σύστηρ.α τής έποχής του.

Κ αί τούς ήτένιζον, ρ.έ τήν καρδίκν συνταρασσορ.ένην ύπό 
παραδόξων συναισθηρ.ατων, ρ.έ τήν ψυχήν συγκεκινηρ.ένην 
ύπό αρρήτου ρ.ελαγχολίας.

Μοί έφαίνετο οτι έ'βλεπον φάσρ.α τι άξιοθρή/ητον κρ.α καί 
κωρ.ικόν, τήν έκπεσόντος συρρ.οϋ σκιάν ένός αίώνος.

Έπόθουν νά γ ελάσω  καί είχον άνάγκην νά έκλαιον.
Αίφνης έσταρ.κτησαν, είχον περατώσει όλα τ ά  ρ.έρη τοϋ 

χοροϋ.

Έ π ί τινας στιγρ.άς έρ.εινον ορθιοι ό είς πρό τοϋ άλλ ου, 
ρ.ορφάζοντες κ α τά  τρόπον κ α τ α π λ ή τ τ ο ν τ α 4 είτα περιεπτύχθη- 
σαν άλλήλους καί άνελύθησαν είς λυγρ.ούς.

Άνεχώρουν, τρεις ήμέρας ρ.ετά τα ύ τκ , διά τήν επαρχίαν. 
Ο ύδόλως τούς έπανεΐδον.
Ό τε  έπανήλθον είς ΓΙαρισίους, ρ.ετά δύο έτη, είχον κ α τ α 

στρέψει τήν δενδροστοιχίαν.

Τί άπέγιναν δίχως τόν προσφιλή τής π άλαι εποχής κήπον, 
ρ.έ τά ς  έν ε’ίόει λαβυρίνθου οδούς του, τό κρωρ.α τοϋ παρελ
θόντος καί τά ς  χαριέσσκς φυτείας του ;

Άπέθανον ; Π λανώ ντα ι άνά τ ά ς  συγχρόνους οδούς ώς οί 
άνευ έλπίδος εξόριστοι ; χορεύουσιν, ώς φάσρ,ατκ , φ α ντα στι- 
στικόν τι ρ.ενουέτον ρ.εταξυ τών κυπαρίσσων κοιρ.ητηρίου,κατά 
ρ.ήκος τών ρ-εταξύ τκφων άτραπώ ν  ύπό τό φώς τής σελήνης ;

Ή  άνάρ-νησίς των ρ.έ πιέζει, ρ.έ βαρύνει, ρ.έ βασανίζει, π α - 
ρέρ.εινεν έντός έρ.οϋ όμοια ρ.έ πληγήν. Δ ια τ ί ; Ούδέν γνωρίζω . 

Αέν εύρίσκετε, τ ώ  οντι, τό  πρκγρ.α γελοΐον ;
Μετάφρασις *.



ΓΕΩΡΓΙΟΥ* ΠΡΑΔΕΛ

Τ Ο  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο Ν

Ό  άβτυνομιχ'ος ν ηά λλ ι  λ ·>g π«< ε τ ή ρ η α ι ν  ίβτάμενας  ΐπι τ ο ΰ  ο ν δ υ ΰ  tJ;g friJpag. (2?sAig 2 2 0 ) .

—  ’Ό χ ι , κχλ.ή μου θεία ... σάς ορκίζομαι, ούδεΐς ύπάρχει 
κίνδυνος ούτε δΓ  έσάς βΰτε δ ι ’ ή μ άς, πρόκειται όμως, νά σ ώ - 
σωμ;ν  ενα άθώον, εν θϋμα άξιοθρηνήτου λάθους.

Κ αί τότε χωρίς νά σταμ ατήσν) ποσώς σύρασα πρός έαυτήν 
~ον θειον Φ ιλήμονα, ταπ εινώ σασα  την φωνήν καί νεύσασα 
προς τήν κ. Σκοδνχί ήτις έστερξε νά ρίψη άποτετολμημένον 
V/ Ξυ.υ.α εκτός τοϋ εφ απ λώ μ ατος.

—  Ό  κύριος Λ αφρεσάνζ εΐνε έκεΐ. . .
—  Ποϋ έκεΐ ; άνεκραξεν δ θείος Φ ιλήμων.
—  Έ κεΐ, εντός τοϋ δωματίου  μου !
— Ό  κύριος Λ αφρεσάνζ έντός τοϋ δωματίου  σου ! Είς τήν

τιμήν μου, θά τρελλαθώ  ! "Λ  ! τί π ράγμ α  εΐνε αύτό ! Έ λ -  
βίρχ ! θά πειράξη τοϋτο τήν φωνήν σου !

Ή  θεία Έ λ β ίρ α  άκούσασα τό  ονομα τοϋ Λ αφρεσάνζ έ- 
κρύβη ύπό τό  εφ άπ λω μ α  ψιθυρίζουσα : —  ’Ώ  τί άπερισκεψία !

Ή  έρωτοτροπία ένίων γυναικών, αΐτινες έφθασαν εΐςτινχ  
ήλικίαν, π ράγμ ατι χωρεΐ ε’ις μανίαν,είς τόν νοϋν δέ της θείας 
Έ λβίρας έγεννήθη ή παραδοξοτάττ, καί φ α ντασ ιω δεστά τη  
ιδέα.· ήτο πεπεισμένη ότι ολον έκεΐνο το δραματικόν έπεισο- 
δ'.ον έπενοήθη ύ π ’ αύτοϋ τού Λ αφρεσάνζ πρός μόνον τόν σκο
πόν νά πλησιάση  πρός αύτήν. Κ αί διά τοϋτο δέν ήθελε νά 
παρουσιασθή μέ άτημελητον  περιβολήν.



—  Π ήγαινε νά ίδης, Φιλήμον ! πήγαινε νά ίδης άν ό 
νέος αύτός διατρεχη κίνδυνον έάν [/.ας ζη τή  φιλοξενίαν, οέν 

ουνάμεθα νά τοϋ τήν άρνηθώρ.εν.
Ό  θείος Φιλήμων άν καί κατεπραύνετο βαθμηδόν, δέν ε- 

παυεν όμως έπαναλαρ.βάνων :
—  Ό  κύριος Λ αφρεσάνζ είνε είς τό δωρ.άτιον σου ! Αύτό 

είνε νόστιρ.ον !
—  Ε ύτύχημα οτι είσήλ.θεν είς τό δωμάτιον ρ.ου, άνταπήν- 

τησεν ή Βέρθα, άλ^λως θά ήτο ίσως ήδη φονευμενος.
Έ π ί τέλους ό κ. Σ ιω δναί έπείσθηνά είσέλθη εις το  δωρ.ά- 

τιον τής ανεψιάς αύτοϋ καί προύχώρησε ττρός τόν Λ αφρεσάνζ 
τείνων τήν χεϊρα.

—  Κύριε, ήρχισε λέγών, δέγ έννοώ καθόλου έκ τής περι- 
πετείας αύτής, άλλ  ’ ή Βέρθα ρ.οί είπεν δτι οέν όρ.ιλεΐτε ά γ 

γλικά καί οτι διετρ έχετε κίνδυνον... ρ.εταχειρίσθητέ ρ.ας εις 
δ ,τι θέλατε !

Είλικρινώς συγκινηθείς έκ τής άπ λότητος καί τής άγχθό- 
τητος τ α ύ τ η ; ό Λ αφρεσάνζ, δι ’ ολίγων έξέθηκε τ ώ  κ. Σ ιω -  

δναί τό περιστατικόν.
—  Α ύτό είνε καταπληκτικόν, τερατώδες, έπανελάρ.βανεν 

ό άγαθός άνήρ, καί ορ.ως λέγουσιν δτι δλα αύ τά  τά  βλέπει 
κανείς ρ.όνον είς τά  ρ.υθιστίρήρ.ατα.

Ό  Λ αφρεσάνζ έπί τούτω  ήν βραχύλογος, διότι άπέθνη 
σκεν έκ πείνης- διά τοϋτο δέ παρέλιπε τήν ιστορίαν τοϋ σκε
λετού καί τοϋ εύρήρ.ατος. Ο δέ θείος Φιλήρ.ων έπανελάμ- 

βανεν,
—  Α ύτό είνε καταπληκτικόν, τερατώδες !
Ά λ λ ’ 6 Λ αφρεσάνζ ήναγκάσθη νά διακόψη τήν διήγησιν 

αύτοϋ, τότε δέ ή Βέρθα ένθυρ.ηθεΐσα εσπευσε καί προσήγαγεν 
αύ τώ  όρνίθιον κρϋον, άρτον καί φιάλην οίνου, ήρχισε δ ’ εκεί
νος νά τρώ γη  άπ λή στω ς.

Ύ πελείπετο ορ.ως νά ληφθώσι προφυλάξεις τινες.
Έ ν  τ ώ  περιπτίρω ύπήρχον ύπηρεται, πρόδηλον άπέβαινεν 

δτι θά έδίδετο δωρ.άτιον τ ώ  Λ αφρεσάνζ, ά λ λ ά  τή  πρωία τής 
έπιούσης οί ύπηρεται δέν θά ήδύναντο νά έςηγήσωσι τήν π α 
ρουσίαν τοϋ νέου ξένου'θά έλέγοντο πολλά καί τή  φορά ταύ τη  

θά έπήοχετο πάλιν ή άστυνορ.ία. είς ήν έπρεπε πλέον νά ύπο- 

κύψωσιν.
Ό  θείος Φιλήρ.ων,οδηγούμενος ύπό τν,ς Βέρθας, παρεδέχθη 

ϊνα ρ.εταβή περί ορθρον είς τήν άστυνορ,ίαν καί νά ποιήσηται 
έξηγών τήν ύποκατάστασιν  καί τήν κλοπήν, ήν ΰπέστη ό 
Λ αφρεσάνζ, άποδεικνύων αύ τώ  δτι ούδέν υπήρχε κοινόν ρ.ε · 
τ α ξυ  τού νέου καί τού Χ άνδελ  έκείνου, δστις διέφυγε τών 
χειρών των καί έπί τέλους νά έγγυηθή δι ’ αύτόν.

Ο Λ αφρεσάνζ θά διέρ.ενεν έν Μ πράϊτπορ ξενιζόμενος ύπό 
τοϋ κυρίου καί τής κυρίας Σ ιω δνα ί, ρ-έχρις οΰ ήθελε φθάσε( 
έκεί ό τηλεγραφικώς προσκληθείς Φ λαβιανός Μ ωροά καί πι- 
στω θή  ή ταυ τότη ς τοϋ συναδέλφου του' κ α θ ’ όλον δέ τό  δια_ 
στηρ.α τούτο ό Λέων Λ αφρεσάνζ θ ’ άνεπαύετο, κάρ.νων ε ξ α ί 
ρετα θαλάσσια  λουτρά καί γράφων ένδιαφέροντα άρθρα διά 
τον «Ί  αχυόρορ.ον τών Δυο Κ ό σ μ ω ν » , έν οις θά διηγείτο π ά 
σας τ ά ς  περιπετείας τοϋ δράματος, καί έπί τέλους λαρ.βάνων 
το  ανάλογον αυτώ  ρ. έ ρ ο ς έκ τών αρμονικών χα ρισμ άτω ν , άτινα 
θά έπεδαψίλευεν είς πάντας ή θεία Έ λ β ίρ α .

Τ ό  πρώτον μέρος τοϋ προγράμμ ατος ήτο τοσοϋτον δελεα
στικόν, ώστε ήδύνατο εύχερώς νά ρ.εταβή ε’ις τό τελευταίον

έμελλε δέ ό θείος Φιλήρ.ων νά διατύπ ωση τά  κ α τ ’ αύτόν, ότε 
ή θεία Έ λ β ίρ α  είσήλθε ρ.εγαλοπρεπώς καί ύίτερηφανως ένδε- 
δυρ.ένη.

Είλικρινώς ώφειλε π άντα  τ α ϋ τ α  είς τόν διακυβεύσαντχ 
τήν ζωήν αύτοϋ ϊνα φθάση μέχρις αύτής· διό ότε ο Λαφρε
σάνζ άπεσύρθη είς τό παρασκευασθέν αύτώ  δωρ.άτιον.τή  φρον- 
τίδι τής Βέρθας, τ ώ  έξετόξευσε τακερόν βλέρ.ρ.α καί θλίψασα 
τήν χεϊρα αύτοϋ τ ώ  είπε τάς λέξεις τα ύ τα ς  ρ.όνον, ών τήν 
άποοιδομένην ύ π ’ αύτής έννοιαν δέν ήδύνατο νά έννοήση,

—  Προ πάντων ρ.ή απερισκεψίας !
Μ ε τ ’ ολίγον παντες οί έν τ ώ  περιπτέρω έκοιρ-ώντο ύπνον 

βαθύν, πλήν τοϋ Φιλήρ.ονος, δστις έπανήλθεν είς τήν ρ.ονο- 
ρ.ανίαν του.

—  Δεν έκρύωσες, Έ λ β ίρα ; ήρώτησε τήν σύζυγον αύτού, δέν 
έκρύωσες ποϋ έσηκώθης νύκτα ; Ά ρ χ ισ ε  ρ.ιά τό άσρ.ά σου,ρ.έ 
τό /α ,  ρ.ία φορά καί σ ιγ ά -σ ιγ ά .

Η θεία ορ.ως Έ λ β ίρ α  άντέστη  νϋν, διά τόν άπλούστατον 
λόγον οτι έρρεγχε.

Δ '

Ή  FcWidcta.

Έ ν νέα γωνία τών Νέων Π αρισίων, έγγυτάτη  τής είσό- 
οου Βιλλιέρ, συνοικίας έκ ρ,εγάρων καί έςοχικών οικιών, 
φαίνεται ρ.ικρόν ρ.έγαρον ύπέρ π άντα  κομψόν, φαιδρύνον τόν 
όφθαλρ.ον τοϋ διαβατού , ρ.ετά έρυθρας καί λευκής προσόψεως 
καί ρ.ετά στέγης κεκοσρ.ηρ.ένη; διά πυργίσκων καί προβολών, 
κεκαλυμμένης δέ διά σχιστού λίθου είς σχήρ.α πλίνθων καί 
διά ρ.ολυβοίνων πλακών.

Τ ο ρ.έγαρον τούτο κεϊται έπί τής όδοϋ ΙΙρονύ, τά  δέ δω - 
ρ.άτια  τών ύπηοετών βλέπουσι πρός τήν οδόν Ζοφροά, άπό 
τών οικιών τής οποίας χω ρίζεται διά ρ.εσοτοίχου.

Τό ρ.έγαρον τοϋτο άπό πολλών ετών άνήκεν είς τήν βαρώ 
ν ίδα δέ Γούγκα.

ΓΙοίαν ήλικίαν είχεν ή βαρωνίς ;
Τ εσσαράκοντα περίπου έτών, ήδύνατο δέ τις καί ολ ιγω τέ- 

ρκν άκόμη νά τή  άποδώση , διότι προ παντός άλλου χ α ρα 
κτηριστικού σημείου έφαίνετο ν εω τατη .

Ί Ιτ ο  γόησσα , σειρήν ! εχουσα ρ.εγαλους καί ρ.έλανας ο
φθαλμούς, σκιαζορ,ένους ύπό βλεφαρίδων βελουδωτών, καί 
χ ρ ώ μ α  άρ.αυρόν, όπερ δέν έφοβείτο τόν ήλιον, τό ψϋχος καί 
τά ς  ρυτίδας. Τ ό σ τό μ α  ήτο ερυθρόν καί έοάσμιον, μικρόν δέ 
καί σαρκώδες τό κ ά τω  χείλος, έξ ού έφαίνοντο κ α τά  στιγμ άς 
ρ.αργαριτώδεις όδόντες. Τό ά ν α σ τη μ α  ολίγον ύπερτερον 
τοϋ μέτριου έ'χουσα, έξέπληττεν έκ πρώτης ίψεως διά τήν 
εύκαμψίαν καί τά ς  οφιοειδείς κινήσεις. Έ ά ν  είς τα ϋ τα  προσθέ· 
σωρ.εν έμφυτον κλίσιν είς π άντα  τ ά  τοϋ καλλωπισμού π α 
ρα γγ έλμ ατα  καί άσφ αλή  χεϊρα περί τήν πρέπουσαν είς τό 
είδος τής γ ι γ α ν τ ι α ί α s· αύτής ώραιότητος, κ α τά  τήν φράσιν 
ενος τών διδασκάλων τής φυσιολογικής σχολής, διευθέτησιν, 
θά. συνορ.ολογήσητε δτι ή βαρωνίς Έ ρ ρ ιέττα  δέ Γούγκα ήτο 
το ποθεινότατον καί τό γοητευτικώτατον πλάσρ .α , δπερ ή - 
ουνατο νά συναντήση τις έπί τού λιθοστρώτου τών Π αρισίων.

Τ ή  ρ.ετεπιούση τής άναχωρήσεως τού Λ αφρεσάνζ εύρί- 
σκωμεν τήν βαρωνίδα έν μικρώ δω ρ,ατίω , έπέχοντι θέσιν αί-



Εί£ύση; κχίι ιδιαιτέρου δεσποίνη; δω μ ατίου , ύπεστρωμένω διά 
-κ σικώ ν τα π ή τω ν  καί ηύτρεπισμένω δ ι ’ ανακλίντρων καί 
ίδρών καί διά μυρίων ασιατικών στολισμ ών, άν αλόγων προ; 
τά ζωηρά χ ρ ώ μ α τα  τών τοιχόχαρτω ν.

"Εν τινι γωνία ΰπήρχεν έπί τοϋ τοίχου γραφεΐον μ ετά  
στρογγυλών λεπτουργημάτων έκτυπων ή έγγλύφων, μετά 
(ΛίΥάλων συρτών καί κλείθρων. Τό γραφεΐον τοϋτο ήτο βεβα ιω ; 
κ·5ΐ;.ψόν, ώ στε δέν έπροξένει άντίθεσιν πρός τον λοιπον στολι
σμόν, έκ πρώτης ό'ψεως ένόει τις οτι ή οικοδέσποινα μ εγά - 

),ην χρήσιν αύτοϋ έποίει.

- Ί Ι  βαρω νί; έκάθητο ήμιεξηπλωμένη έπί μ ακ ρά ; έδρας,πε- 
ριστρέφουσα έν τοΐς λεπτοΐς αύτής δακτύλοις τό  έσβεσμένον 

ακοον σιγάρου έκ τουρκικοϋ καπνοϋ.
! Έ π ί τοϋ μαρμαροειδοϋς μετώπου, δπερ ήν στιλπνόν ώς ο- 

νυξ τής ’Α λγερίας, έφαίνετο ρυτίς ότέ μέν έλαφρά, ότέ δέ 
βαθεΐα, μαρτυρούσα φροντίδας ή στενοχώριαν. Μακοόν περι- 
■βεβλημενη έκ μ ετάξη ς Προύσης φοινικοϋν φόρεμα, είς δέ τούς 

»υμ νούς πόδας φερουσα έμ βάδας μαργαριτοστίκτους έκάμμυε 
τούς μεγάλους καί βελουδωτούς αύτής οφθαλμούς, ω ;  εί έσω - 

πτρίζετο έν έαυτή.
j Ό ποιος πόνος, οποία άλγηδών κχτεΐχεν άρά γε τήν νεα- 
ράν ταύτην γυναίκα ένώ διετέλει έν τή  άκμή της ρώμης,τής 
δυνάμεως καί τού κάλλους ; Αιά νευρικού κινήματος έρριψε 
μακράν τό άποσίγαρον, π αρατη ρή σασα  δέ το μικρόν εκκρεμές, 
τό έπί της εστίας τεθειμενον, έψιθυρισεν :

—  Εΐνε τέσσαρες ή ώρα ! Ώ  ! μήπως έχει σκοπον αύτος 
ό φοβερός Π ίγμαν νά μέ έμπαίξη  ; ’Α π ό τίνος ό περίεργος αύ
τό ; άνθρωπος λαμ βάνει τρόπους, οί όποιοι δέν μοϋ άρεσουν δ ι 

όλου.
Ή κούσθη ήχος κώδωνος, ή δέ θυρωρός άνήγγειλε τήν ελευ- 

σίν τίνος.
—  Α ύ τή  ή βραδύτης μέ έξεπληττεν, έξηκολούθησεν ήμ ι- 

φώνως ή βαρωνίς, συνοδεύουσα τήν φράσιν διά περιφρονητικού 
μειδιάματος. ’Απορούσα πολύ διά τήν βραδύτητα  αυτού του

. γελοίου, άφοϋ έπρόκειτο νά λ ά β η  χ ρ ή μ ατα .
Τ αύτοχρόνω ; δ ’ εκρουέ τις μ ετά  διακρίσεω; εί; τήν θύραν 

[τ η ς  αιθούσης, μόλις δ ’ έπρόφερεν ή κυρία δέ Γούγκα τήν λε- 

ςιν « Ε μ π ρ ό ς » ,  προέκυψεν άμέσως ή ατημέλητος κεφαλή π α - 

ρ ι σ ι α ν η ς θ α λ  α μ  η πόλου.
—  Έ πιθμεΐ ή κυρία βαρωνίς νά δεχθή τον κύριον Φράντς 

Ιΐίγμαν :
—  Είπέ του νά είσέλθη.
Π άντες οί Ιίαρίσιοι γνωρίζουσιν αύτον τον «φοβερον Π ίγ - 

μ ζ ν » .

Εΐνε δημοσιογράφος, πράκτωρ διαφόρων ύποθεσεων, άκό- 
λουθος πρεσβείας, καί τί δέν είνε ;

ΙΙρό παντός καί ύπέρ πάν, είνε Γερμανός, καί αί μάλλον 
ποικιλόχρωμοι ταινίαι άντήμειψαν τάς  πολλάς καί έξαιρέτου; 
υπηρεσία;, άς άπέδωκεν εί; τήν πατρίδα  του πρό τοϋ πολέ
μου καί αετά  τα ϋ τα .

Ε. 1 1  κατασκοπεία δ ι ’ αύτόν είνε έμφυτο; άνάγκη, κ ατασκ ο
πεύει δέ μ ε τ ’ έρωτο; καί καταγγέλλει μ ετά  μέθη;

Έ χ ε ι τόν ένα πόδα έν Βερολίνω, τόν δ ’ έτερον έν Ιερου
σαλήμ, καί έκ π ρ ώ τη ; δψεω; διακρίνει τ ι ;  έπί τοϋ άγενείου 
και πελιδνού προσώπου του, φέροντο; άηδοϋ ξανθού χ ρ ώ μ α 
τος μ ’.σ τ α κ α ;,  τ ά  κ αλά του όρμέαφυτα.

Π αίκ τη : ών, φιλήδονο; καί μέχρι; εύτελεία; α κ ό λ α στο ;, 
εύρίσκετο εί; μ εγ ά λ α ; χ ρ η μ α τικ ά ; άνάγκ α ;· διό άείποτε 
άπήτει χ ρ ή μ α τα , άείποτε έπεζήτει εύρημά τ ι , λείαν τινάι 
ώ ;  βόα,ς, όσ τ ι; έρπει νηστι;.

Ό  ύόη γος  ούτο; —  ή φράσι; είνε καθιερωμένη — είσήρ
χετο εί; τήν πρώτην αίθουσαν τ ή ;  βαρωνίδο: δέ Γούγκα.

Τ ίτο  ένδεδυμένο; μ ε τ ’ επίπλαστου κομψ ότητο;, έ’χων έν 
τή κομβιοδόχη κοσσύμβην έπτάχρωμον καί έχαιρέτιζε τεί- 
νων τήν χεϊρα οίκείω;.

Ή  κυρία Γούγκα έφαίνετο ότι δέν εβλεπε π οσώ ; τήν θε/ν- 

κτικήν έκείνην χεϊρα, ή τ ι ; μ ετά  δισταγμόν τινα επεσεν α 
δρανή;.

Ά λ λ ’ ό Φράντς Π ίγμαν ήγνόει τί έστιν εύερέθιστο; χ χ ρ α - 
κτήρ, τό αύτό δέ πράγμ α  έθεώρει ότε τ ώ  εδιδέ τ ι ;  τήν χεϊρα 
καί οτε δέν τήν έ'διδεν, έκ δέ τ ή ;  κ α μ π ή ; τών στρογγύλων 
ώ μ ω ν , οίτινε; έφαίνοντο εισερχόμενοι εί; βραχυτατον  λαιμόν, 
ένόει τ ι ;  τήν σταθερότητα  τοϋ άνθρώπου, αποφασισμένου νά 
ύποστή π ά ν τα , καί σφοδρόν έ'τι λ ά κ τισμ α .

Π ά ; άλλ ο ; θά έταράσσετο έκ τ ή ;  ψυχρά; τ α ύ τ η ; δεξιώ - 
σεω ;, ά λ λ ’ αύ τό ; δέν έταράχθη τό παράπχν.

’ Γπεμειδία ύπερχαίρων διά τόν έαυτόν του κ ί διά τού ; 
άλλου; καί ένόμισε καλόν νά εΐπη άπ οτετολμ η μ ένω ; φιλο- 
φρ-νητικούς τ ιν α ; λόγου;.

—  Π άντοτε νέα ή βαρω νί;, π άντοτε ώ οα ία , πάντοτε !
—  Π άντοτε τά  αύ τά , άνταπήντησε μ ετά  ερασμίου υ.ειδι- 

ά μ α τ ο ;, άποκαλύψ αντο; λευκού; πυκνού; όδόντα ;. έτοιμου; νά 
δήξω σι, πάντοτε νέα καί ω ρα ία , ναί, άγαπ η τέ  μου Π ίγμαν, 
άλλ.ά σ ά : έρωτώ , εί; τί δύναται αύτο νά σ ά ; ένδιαοέρ-/) ; .. .

Νϋν έξανέστη, διότι ή έπίπληξι; ήτο λίαν τραχεία καί 
δηκ τικ ή .

—  Αέν είσθε πολ.ύ κ α λ ά , βαρω νί;, θά σ ά ; πονη ή κεφαλή 
βεβα ίω ; ή τ ά  νεϋρά σ α ; ... Ε ί: τί άρά γε σ ά ; δυσηρέστησα ;

—  Ν ά  αέ δυσαρεστήσετε ! έμέ ! άνταπήντησεν ύπεροπτι- 
κ ώ ;, ά λ λ ’ ούδέ μέ εύαρεστεΐτε β ε β α ίω ;." Ισ ω ; civ είμαι κ αλά , 
διότι έκπλήσσοααι μ εγ ά λ ω ; OTt τολμ άτε νά μέ κάμετε νά 
περιμένω ...Ώ φ ε ίλ ετ ε  νά έλθετε εί; τ ά ;  τέσ σ α ρ α ;, άγαπ η τέ 
αου, καί είνε τέσσαρε; καί ήμίσεια ... καί ...

—  Μέ συνχωρεΐτε. είπε, συγχωρήσατε με. σ ά ; π αρακ αλώ . 
Κ αί νά ήξεύρατε ! ... αί έργασίαι. Ή μποδίσθην εί; τήν πρε
σβείαν ... συγχωρήσατε με ! ... Αέν ήξεύρω ...

—  Τ ό ήξεύρω, άλλ.ά ... δέν παύω  άπο του νά σ ά ; π α ρ α 
κολουθώ ... σ ά ; άκολουθώ μ α λ ισ τα  μ ετά  μεγάλου ένδιαφέ- 

ροντο;. Είσθε π ρ ά γμ α τι, άγαπ η τέ μου Π ίγμαν, έν τών περι- 
εργοτέρων τού ήμετέρου σημερινού πολιτισμού προϊόν.

—  Είσθε κακή, βαρω νί;, κακή ! Έ γ ώ  ό όποιο; ! ... Έ άν  
ήθέλατε ... θά έκαμνομεν τόσον μ εγά λα  π ρ ά γ μ α τα  ! ...

Οί οφθαλμοί τ ή ; κυρία; δέ Γούγκα άπήστραψ αν ύπό λύσ- 
σ η ;, κατέστειλεν όμ ω ; ή γυνή τήν άγρίαν αύτών λάμψιν δι ’ 

ισχυρά; θελήσεω ;.

—  Α π α λ λ ά ξ α τ ε  με άπό τού ; άηδει; λόγου; σ α ; καί περιο- 
ρίσθητε εί; τό  νά μοϋ φανερώσετε τόν σκοπόν τ ή ;  έπισκέψεώ; 

σ α ;,  διότι δέν έχω  καιρόν νά χάνω .
Κ ακ ή , κακή ή βαρω νί; ! ... δέν ύπηρχε π ρ άγμ ατι τρόπ ο; 

νά έξευαενίση καί νά καταπραυνη αυτήν !
Κ αί όμ ω ; ήτο τόσον ώραία. !
Έ ν  μεγάλη θλίψει ό Φ ράντ; Π ίγμαν έστερξε νά παύση



τ ά ς  έρωτοτρόπους αύτοϋ τρυφερότητας καί νά φθάση είς τό 
•πρακτικόν μέρος τ·?,; έπισκέψεω: αυτού.

Ή ρ  εύνησεν έν τ ω  μ.εγκλω θυ/.ακίω τού φορέμ.κτος αύτοϋ 
καί άνοιξα ; χαρτοφυλά/.cον έλαβε σημειωμ.κτκριον, έφ ’ ού 
πολλοί έσημ.ειοϋντο λογαριασμοί' ελαβε ο ’ αύτό ή κ .ο έ  Γούγκα 
καί ρίψασα βλέμ μ α  έπί τοϋ όλου έμόρφασε σκ ω π τικ ώ ς, συνο- 
ίεύ σα σα  τό  σκώμ.μα καί οιά κινήσεως τ·?,; κεφαλή;.

—  ’Ώ  ! άγ απ η τέ  μου Πίγμ-άν ! ... ά λ λ ’ επιτρέψατε μοι νά 
σ α ;  συγχαρώ  ! σεϊ; γίνεσθε όλονέν άκριβώτερος ... ύψόνετε έπί 
μάλλον καί μάλλον τά ς  τιμ άς σας ... ΙΙίγμ.αν !

ΤΙ έπίπληξις άπηυθύνετο νϋν κ ατά  πρόσοιπον καί τοσοϋτον 
περιφρονητικός, ώ στε έξηγέρθη τή  φορά ταύ τη  ή ά γ αν άκ τη - 

σις τοϋ Φράντς ΙΙίγμ.αν.

—  Ά λ λ ά ,βα ρω ν ίς ,ά ντα π ή ντη σε ,βεβα ίω ς  οέν έξετάσε τελε- 
πτομ.ερώς τούς λογαριασμ.ούς ... ύπάρχουσι πολλαί έκορομ.αί, 
πληροφορίαι, άριθμ.οί. Σ ά ς  βεβαιώ  ότι οέν έλυπήθην κόπους.

—  " ϋ  ! άγ α π η τέ  μου, έπανέλαβε μ.ετά μ.είζονος περιφρονή- 
σεως, τό λέγω  πρός τό συμφέρον σας, οιότι φοβούμαι μήπως 

άφοϋ σύρετε πολύ τό σχοινί, τό κόψετε ...
Νϋν ο ΓΙίγμαν έμειοίασε πονήρως.

—  'Η συ χ άσατε , βαρωνίς, είπε χαμη λοφώ νω ς καί σκ ω π τι- 

κώς, ήζεϋρω πάρα  πολλά π ρ ά γ μ α τα , ώστε νά μή άποφεύ- 
γω σι ποτέ τ ά ς  ύπηρεσίας μ.ου καί νά μή υ. ’ εύχαριστώσι !

—  Τίποτε οέν λείπει ! είπεν έπιτιμητικώς / i κυρία όέ 

Γούγκα, είνε σ ω στός ...
Κ α ί ύψηλοφώνως προσέθηκε :
—  Θ ά επιθεωρήσω τόν λογαριασμόν σας.
Ά λ λ ’ ό Π ίγμαν οέν είχε περκνει τήν κνταπάντησιν αύ

τοϋ, έπεφύλασσε οέ εν πάρθιον βέλος.

—  Εύρίσκετε τόν λογαριασμόν λίαν έξωγκωμένον, β α ρ ω 
νίς, είπε σταθερώς, σ το ιχ η μ α τίζω  όμ.ως ότι οέν κάμ.νετε κ α μ - 
μίαν παρατήρησιν είς τούς λογαριασμούς τούς όποιους σκς 

παρουσιάζει ό Β άλτερ Χ άνοελ.
Ή  βαρωνίς έ’σ τη  καί έστράφη άπειλητικώς, ό οέ Φράντς 

Π ίγμαν, όστις οέν τήν παρετήρει, έξηκολούθησε :

—  Τί τ ά  θέλετε, βαρωνίς, έξυπηρετοϋμεν άμφότεροι τον 
αύτόν άγώ να  ... οχι όμ.ως οιά τώ ν  αύτών μ.έσων, όιότι έγώ 
οέν β ά λ λ ω  κανένα ν ’ άνατινάξη  είς τόν άέρα ή νά καύση !

Ή ρυθρίασεν έλαφρώς ή κυρία οέ Γούγκα άκούσασα τό  ό- 
νομα τοϋ Β άλτερ Χ άνοελ, έ'όηςεν όμ ω ; τ ά  χείλη ϊνα μή ά -  
π αντήση .

Έ κ άθ η το  εί; τό γραφεΐον καί έπί τών λογαριασμ.ών έχκ- 
ραξεν ιερογλυφικά τινα σημεία.

Μ εθ ' δ χω ρ ί; νά στραφή προ; τόν ΙΙίγμ.αν έτεινεν αύ τώ  
τόν χάρτην ε’ιποϋσα :

—  Κ άμ ετε γρήγορα, όιότι γνωρίζετε ότι τό γραφεΐον τοϋ 
Ά γ κ ερ λ α κ  κλείει εί; τ ά ;  πέντε, πρό πάντων τό ταμ.είον, καί 
έάν οέν κάμετε γρήγορα, οέν θά πληρωθήτε σήμ,ερον.

Ο  Φ ράντς Π ίγμαν έμειόίκσε γλ.υκυπίκρως.

—  ’Ώ  ! ύπέλαβεν, ό βαρώνος είνε καλλίτερος άπό σκς, ά 
γ α π η τή  κυρία. Ό  ’Ά γκ ερλα κ  είνε σωστός φίλος· έκεΐνος ήμ·- 
πορεΐ νά μοϋ άνοιξη όποιανόήποτε ώραν τήν θύραν του καί 
οέν θά μ.έ έοέχετο ώς μ.έ ύπεοέχθητε σείς πρό ολίγου· έκεΐνος 
γνωρίζει όλας τά ς  ύπηρεσίας, τά ς  όποιας προσφέρω είς τόν ή - 
μέτερον ά γ ώ ν α ... καί τά ς  πέρνα είς τόν λογαριασμόν.

—  Κ αλώ ς, άνταπήντησε ξηρώς ή κυρία οέ Γούγκα, ό· 

βαρώνος ’Ά γκ ερλα κ  κάμ,νει ό ,τι θέλει, έγώ όμ.ως...
Ό  ΙΙίγμ.αν όιακόψας αύτήν,
—  Θέλετε νά σκς όμ.ιλήσω είλικρινώς, βαρωνίς ; τή  είπε. 

Λοιπόν έχετε κόικον, είμπορεΐτε νά μ.έ κάμετε φίλον καί ά 
κόμη καλλίτερον, οιότι σκς ά γ α π ώ  π ά ν τοτε ... κκί οί ούο ή- 
μεΐς...

—  Ν α ί, σκς έννοώ, ήουνάμ.εθα νά κάμωμεν μ εγάλκ  πράγ
μ α τ α , τό  είπατε.

—  Ά ν τ ι  έμ.ού όμως έπροτιμήσατε τον Χάνοελ,... Κ αί έ- 
π ράξατε κακώς, όιότι είνε άπιστος, καί θά ίόήτε ότι μίαν ή 
μέραν θά σκς καταφέρη κ αμ μ ιά .

Ή  όργή τής κυρίας οέ Γούγκα έξερράγη, κκί οιά κινήμα
τος έοειξε τ ώ  Π ίγμαν τήν θύραν, ούτος όμ.ως οέν έταράχθη 
ποσώς οιά τόσον μικρόν π ράγμ α.

—  Μ ή θυμόνετε, βαρωνίς, έπανέλαβε, μ.ή θυμόνετε οιόλου, 
ε.σθε εκατοντάκις ώραιοτέρκ ! άκαταμ .άχητος !. . Ε ύχαριστώ  

. . . καλήν έντάμωσιν ! κ ! νά σάς ε’ίπω ενα λόγον, καί ελ
π ίζω  όταν θά έλθω πάλιν προσεχώς, οτι θά σάς εϋρω εύθυ- 
μοτέραν.

Μειοιών οέ καί προσκλίνων, έφθασεν είς τήν θύραν. κ α θ ’ 
ήν στιγμ.ήν ή θαλαμηπόλος ήνοιγεν αύτήν οιά ν ’ άναγγείλη 
εί; τήν κυρίαν αύτής τήν ελευσιν κυρίου τινό;.

—  Ο  κύριο; Φ λαβιανός Μ ωροά , ύπέλαβεν ή θαλαμηπόλος.

—  Α ς περιμ.εινη ολίγον είς το όωμ,κτιον, άνταπήντησε 
ζω ηρώς ή βαρωνίς, θά οεχθώ άμ.έσως τον κύριον Μ ωροά !

Κ αι ακολουθούσα, τον ΙΙίγμ.αν, οστις έξερχόμ.ενος τοϋ ίόι- 
αιτεοου οωματίου, οιήρχετο οιά τοϋ τής ύποοοχής, έτεινε τήν 
χεϊρα πρός τόν Φ λαβιανόν.

Ο  ΙΙίγμ.αν εστη χαιρετίζων τόν όημοσιογράφον.
Χ αίρω  πολύ, άγαπ η τέ μ.ου συνάόελφε ! Τί τύχη ! ΙΙώο 

λοιπόν !

Έ π ί τέλους ήναγκάσθη νά ύποχωρήση, οιότι ό Φ λαβιανός, 
χωρίς ν ’ άπ αντήση  αύ τώ , εστρεψεν άποτόμω ς τ ά  ν ώ τα .

—  Α γ α π η τή  βαρωνίς, ύπέλαβεν άποτόμ ω ς ό Π ίγμαν, 
έπί του ούόού τής θύρας ίστάμ.ενος, «σ π ά ζο μ α ι τά ς  ώ ρα ία ; 
χεΐράς σας.

Κ αί άνεχώρησεν.

Οποσον εισθε εράσμιος, ήρξκτο λέγουσα ή κυρία 
1 ιούγκα, οεικνύουσα εοραν τ ώ  κυρίω Μ ωροά. Τ ή  άληθείκ, 
χαίρω  πολύ βλέπουσα ύμάς.

Ο Μ ωροά οιά κινησεως τής κεφαλής έοείκνυε τήν θύραν, 
ήτις ειχε κλείσει, ά μ α  έξελθόντος τοϋ Φράντς Π ίγμαν.

—  Π ώς συμβαίνει νά οέχεσθε αύτόν ; ήρώτησε συνοόεύων 
τους λογους του οιά περιφρονητικού μορφασμού.

Η βαρωνίς ύπεμειοίασεν έπιχκρίτως.
—  Κ αί σάς ! ά /έκραξε μ.ετά προσποιητής έκπλήξεως, ίοού 

ότι ήλθατε καί σείς έπειτα άπό αύτόν τόν καϋμένον τόν IΙίγ - 
μ.αν ! Αέν είνε τοϋτο πράγμ.ατι φιλάνθρωπον ; φανείτε όά γεν
ναίος, τί σπουοαΐον παράπονον έχετε εναντίον μου ;

—  Έ γ ώ  ! ά,πήντησε ψυχρώς ό Μ ωροά ! οέν έχω τίποτε 
εναντίον τοϋ άνθρώπου, σάς ορκίζομαι... Γνωρίζω  έκ θετικής 
πηγής ότι είνε κατάσκοπος Γ άλλος άμ.α καί Γερμανός· αύτός 
ό αχρείος κατασκοπεύει καί αύτό μ.οϋ άρκεΐ, ώστε νά μή τοϋ 

οώ σω  τό χέρι, όταν θελήση νά μοϋ τό όώση αύτός... Σ ά ς  έ-



■ταναλαμβάνω δέ δτι δέν έννοώ πώς είνε δυνατόν νά δένεσθε 

j/,ιά τέτοια. μ αϊμ οϋ ...
Ί Ι  βαρωνίς έμειδίασε βεβιασμένως.

—  ’Λ  ! ύπέλαβεν ; ιδού όμως πώ ς γράφ εται ή ιστορία ! 
Ό  Π ίγμαν κατάσκοπος καί κατάσκοπος διπλούς μάλ.ιστα, 
ώ ; λέγετε σείς Ά λ λ ’ αύτό είνε καθαρά τρ έλ λ α ... Τ ώ ρα  
βλέπομεν παντού κατασκόπους !

—  Ά λ λ ά  τούς βλέπομεν, διότι ύπάρχουσι πανταχοϋ , κυ- 
?οία, πανταχοϋ· ε’ισδύουσιν εις τά ς  οικίας μ ας, εί; τ ά ς  οικο
γένειας μ ας, εισέρχονται πέριξ ήμών, κατασκοπεύουσιν δ,τι 
γράφομεν, δ ,τι πραττομεν, δ ,τι διανοούμεθα άκόμη ! Οί Π ίγ - 
μαν είνε πολλοί ώς μύρμηκες, μείνετε βέβα ια  περί τούτου !

—  ’Έ λ α  δά ! αύτη  είνε ή προσφιλής σας Ιδέα ! Ά λ λ ά  
καί έγώ λοιπόν είμαι κατάσκοπος ! Σ ά ς  τό είπον, σάς το  
έπανέλαβον, σάς τό απέδειξα  !

Ό  Φ λαβιανός Μ ωροά ήγειρε τούς ώ μ ου ; είς σημεΐον α 
πορίας.

—  Έ άν  τό έπίστευον, βαρωνίς, μεθ ’ δλον τον προς υμάς 
έρωτά μου, δέν θά εύρισκόμη/ ένταϋθα καί σάς ορκίζομαι οτι 
άπό πολλών [Ληνών δέν θά σάς περιεποιούμην έρωτικώς. Ν αί 
αέν σάς θεωροί κούφην καί άπερίσκεπτον, άφοϋ ύποδέχεσθε 
αύτό το  είδος τών άνθρώπων, οίοι οί Π ίγ μ α ν , κ α θ ’ών επιθυμώ 
νά σάς προστατεύσω , ά λ λ ’ ούδέποτε σάς νομίζω  ικανήν ν ά -  

νααιχθητε είς άτιμον πράξιν !. . .  Ό χ ι ,  βαρωνίς, σάς θεωρώ 
άνίκανον είς τούτο, καί ή ένταϋθα παρουσία μου αποτελεί 

τήν άρίστην τών άποδείξεων.

Τ ό πρόσωπον τ ή :  κ. δέ Γούγκα έξέφρασε συγκίνησιν' ή β α 

ρωνίς έτεινε τήν χεϊρα τ ώ  Μ ωροά.
—  Ε ύχαριστώ , είπε μέ ύποτρέμουσαν φωνήν, εύχαριστώ  

δτι δέν πιστεύετε είς παραλόγους συκοφαντίας, τ ά ς  όποιας 
εκτοξεύουν έναντίον μ ου ... Κ αί τώ ρ α  δέν μοϋ λέγετε πώ ς έ- 
τυχε νά έλθετε εί; τήν οικίαν μου κ α τά  τήν ώραν αύτήν . 
διότι σάς ομολογώ δτι μόνον είς τά ς  έπτά  καί ήμίσειαν τό 
έσπέρας σάς έπερίμενα, διά νά δειπνήσωμεν... διότι έλπίζω 

πάντοτε είς ύμάς, ναί ;
—  Φεϋ ! οχι, βαρωνίς, άκριβώς δ ’ έρχομαι νά σ ά ; ειδο

ποιήσω δτι δέν δύναμαι άτυ χ ώ ς νά δεχθώ τό  έσπέρας αυτο 
τήν πρόσκλησίν σας.

—  Κ αί διατί ;
—  Λιότι μ ετά  δύο ώρας ^κατρακυλώ διά τοϋ σιδηροδρόμου 

είς τήν Α γ γ λ ία ν  ... Μέ βλέπετε καταλυπημένον, βαρωνίς, 
ανησυχώ σφόδρα δ ι ’ ενα τών κ αλλ ίστω ν  μου φίλων, τον ό
ποιον έξ δλη ; καρδίας άγ απ ώ · τόν γνωρίζετε πολυ κ αλά  ά λ 
λως, καί είμαι μ ά λ ισ τα  βέβαιος δτι σπ ου δαίω ; συμπαθείτε 
πρό; αύτόν ... Θ ά  σάς έζηλοτύπουν όλίγον, μ ά λ ισ τα  ! έάν...

Ί Ι  κ. δέ Γούγκα έποίησε νευρικόν κίνημα.
—  Λέν ήξεύρω τί εννοείτε, ύπέλαβε τεταραγμ ένω ς.
—  ΙΙρό τριών ήμερών ό Λέων Λ αφρεσάνζ άπήλθεν εί; Α γ 

γλίαν καί άγνοοϋμεν τί'άπέγεινε.
Ή  νεαρά γυνή δέν ήδυνήθη νά κ α τα στείλ η  έκφώνησιν έκ- 

πλήξεως, καί άπεκρίθη βεβιασμένως γελώ σα  :
—  Τί κάθεσθε καί μοϋ λ.έτε, άγ απ η τέ  μου Μ ωροά,ό κύριος 

Λαφρεσάνζ άνεχώρησεν είς Α γ γ λ ία ν  καί έχάθη κ α θ ’ όδόν !
Ό  Φ λαβιανός δέν συνεμερίσθη ποσώς τήν ίλαρότητα  τής 

βαρωνίδος.
—  Σ ά ς  ορκίζομαι, εΐπεν, δτι ή άνησυχία μου δέν είνε ά ξία

γέλωτος ... Ά π ήλθεν  είς Α γ γ λ ία ν  άπ οσταλείς ύπό τής έφη- 
μερίδος μας τοϋ «Τ αχυδρόμου  τών Λύο Κ όσ μ ω ν ».

—  Δ ια τ ί όμως καί πρός τινα σκοπόν ;

—  Έ λ α  δά , άνέκραξεν ό Φ λαβιανός, δστις ούδέν κάν προσ- 
εΐχε ν ’ άποκρύψη τήν ανυπομονησίαν του, άλλ ά  δέν άναγ ι- 
νώσκετε λοιπόν σείς έφημερίδας ; δέν ήξεύρετε τίποτε έκ τών 
συμβαινόντων ;

—  Τ ά ς  έφημερίδας ! τά ς  άναγινώ σκω , άγαπ η τέ μου Μ ω 
ροά, κάθε πρωίαν, άναγινώσκω ά π λ ή στω ς κ αμ μ ιά  δωδεκαριά, 
άπο πολλών όμως ήμερών δέν είδα τίποτε, τό όποιον νά έξηγή 
τήν άναχώρησιν τοϋ κυρίου Λ αφρεσάνζ.

—  Κ αί ή Μ ελκόμβη ! ή άπεργία ; Λέν άνεγνώσατε τά  
κ α τά  τήν στάσιν καί τόν έμπρησμόν πολλών άγγειοπλα- 
στείων ; τίποτε ά π ’ αύ τά  δέν είδατε ;

—  Σ ά ;  ζ η τ ώ  συ γγνώ μ η ν ,άλλά  δέν έπίστευον δτι τό π ράγμ α  
ήτο τόσον σπουδαΐον, ώστε νά έξηγηθή ή απ οστολή  γάλλου 
δημοσιογράφου.

—  Το έθεώρησεν δμως τοιοϋτον ό ήμέτερος διευθυντής κύ
ριος Ζακεμαίν ... Ά τ υ χ ώ ;  άπήλθεν έκεΐ ό Λ έων, εί; αύτόν 
επεσεν ό κλήρος, καί ... Κύριος οίδεν έάν σήμερον α ίτιώ α α ι 
έμαυτόν.

—  Κ αί διατί ; "Γψ ιστε Θεέ ! Σ ά ς  π αρακ αλώ , άγ απ η τέ  
Μ ωροά, όμιλεΐτε α ίν ιγμ α τω δώ ς, έςηγηθήτε ...

Ό  Φ λαβιανός έστέναξε.
—  Έ γ ώ  π τα ίω , έπανέλαβεν είπών. πταίει ή αναθεματι

σμένη οκνηρία μου. Έ μ έ  βεβαίως ό διευθυντής τής έφημερίδος 
θά εστελλε, διότι παρηκολούθησα όλίγον τά  κ α τά  τ ά ;  άπερ
γ ία ; καί διότι ομ ιλώ  τήν αγγλικήν ...

—  Λοιπόν διατί δέν άνεχωρήσατε ;
—  Δ ιότι άποστρέφομαι τ ά  ταξείδ ια , τήν κίνησιν, τήν ερ

γ α σ ία ν  διότι πρό παντός είμαι φίλαυτος, καί έγεινα έγώ  ίσως 
ή αιτία  τοϋ διαμελισμοϋ τοϋ άτυχοϋ; μου φίλου Λ αφρεσάνζ 
καί τής άπωλείας του είς τήν καταστροφήν έκείνην ! ήξεύρω 
κ ’ έγώ ;

—  Μ εγαλοποιείτε τό π ράγμ α  ! Ό  κύριος Λ αφρεσάνζ ισως 
κ α τά  τήν ώραν αύτήν ζαχαρόνει μέ καμμίαν νέαν είς κ α μ - 
μιά άκρογιαλιά τής Α γ γ λ ία ς .

Ό  Φ λαβιανός άνέκοψε τήν βαρωνίδα διά κινήματος.

—  Λέν γνωρίζετε τόν Λ αφρεσάνζ, κυρία· πρό παντος είνε 
εύσυνείδητος. Έ λα βομ εν  τηλεγράφημ α καί έν άρθρον αύτοϋ ... 
Ί Ι  αμ αξοστοιχ ία , είς τήν όποιαν εύρίσκετο άνεχαιτίσθη με_ 
ταξύ  Ρότσεστερ καί Μ ελκόμβης ύπό έκρήξεως διά δυναμί- 
τιδος. Ά φ οϋ  διέφυγε τήν πρώτην αύτήν καταστροφήν, έστειλε 
τηλεγράφημα καί άκολούθως έγραψε καί άρθρον, το όποιον 
μάς έστειλε μ ετά  τινας ώρας· καί έπειτα τίποτε ! τίποτε !. . .  
Ά π εσ τά λ η σ α ν  είς Α γ γ λ ία ν  αλλ επ άλλ η λα  τη λεγρα φ ή μ ατα , 
έτηλεγραφήσαμεν πρός τήν Α γ γλ ικ ή ν  αστυνομίαν, ά λ λ ά  δέν 
έλαβομεν ά π ά ν τ η σ ιν  έκεΐνο δέ, το  όποιον λυπεί καί μοί προ
ξενεί φοβεράς άνησυχίας είνε δτι ό άτυχής Λ αφρεσάνζ δέν 
ήξεύρει δέκα άγγλ ικ ά ; λέξεις καί β εβ α ιό τα τα  δέν έννοεΐ δε
καπέντε.

Ή  κυρία δέ Γούγκα ώχρίασε, παρηκολούθει δέ τήν άνή - 
συχον ταραχήν  τοϋ Μ ωροα, ένώ αύτός ώμίλει συγκεκινη- 

μένως.
—  Μ εγαλοποιείτε τόν κίνδυνον, άπεκρίθη, ό κύριος Λ α 

φρεσάνζ ούτε δεύτερον τηλεγράφ ημ α , ούτε δεύτερον άρθρον ε”-



στειλεν έπωφεληθεί; τήν είς ’Α γγλίαν διατριβήν του, διά νά 
υ,εταβή εί: κ ζμ μίαν  παοαλίαν /.αί άναπαυθή ολίγον.
4 ι k » k · ♦

Ό  Φ λαβιανός έκίνησε τήν κεφ αλήν.
—  Α ύ τά  ’ποϋ λέτε οέν συμφωνούν οιόλου μέ τον χ α ρ α 

κτήρα τοϋ Λεοντος· έγώ , ναί, είρ.ποροϋσα νά φερθώ κ α τ ’ αυ
τόν τόν τρόπον, νά τ ’ άφ ήσω  όλα στή ρ.έση οιά νά τρέξω  
ολίγον έπάνω είς τήν ζ  p.p. ον καί είς τήν δρόσον, π αρά  τήν 
άκ τή ν ... ά λ λ ' ό Λ αφρεσάνζ θά προετίμα νά στέλλν; δέκα 
τη λεγρα φ ή μ ατα  κ α θ ' έκάστην καί τρία άρθρα. Λ;ν τόν γνω 
ρίζετε σεϊς ! Τ ό κ α τ ’ έμέ, έχω τήν στερράν πεποίθησιν, προ
αισθάνομαι ότι κάτι τ ώ  συνέβη.

—  ’Ε λ π ίζω  οτι άπ ατάσθε καί θά ίδήτε οτι τά  γεγονότα 
θά ρ.έ όικαιώσωσι.Τέλος πάντων έκεΐνο τό όποιον βλέπω  κ α λ - 
λίτερον εί; όλα αυτά είνε ότι θά καθήσετε εί; το δεΐπνόν μου.

Η κυρία Γούγκα έσκέφθη έπί ρ.ικρόν.

—  Λ υπηθήτέ ρ.ε ! άνεκραξε, θά είρ.εθα δεκατρείς εί; τήν 
τράπ εζαν . . αύτό είνε άδύνατον ! ΙΙοϋ νά εΰρω έγώ τώ ρα  
ένα άλλον, ό όποιο; νά σ ά ; ά ν τικ ατχστή ση  έπ α ξίω ; ;

Ό  Φ λαβιανό; Μ ωροά έρ.ειδίασε.
—  Ειδοποιήσατε τόν Πίγρ-αν σ α ; . . .  θά οεχθή, είμπορεΐτε 

νά είσθε βέβα ια .

Ή  κυρία Γούγκα έφάνη δυσαρεστηθεΐσα.

—  Είνε κακόν αύτο το όποιον λέγετε- δέχομαι άπό και
ρού εί; καιρόν τόν Π ίγμαν, διότι οέν βλέπω κανέν ζτοπ ον ... 
πάντοτε έχει εί; τήν ρ.ίαν τσέπην του ρ.ίαν ειδησιν, είς δέ τήν 

άλλην εν είσιτήοιον τοϋ θεάτρου... ’Έ π ε ιτα  σεϊς έδειπνήσατε 
π ολλάκ ι; εί; τήν οικίαν ρ.ου καί δέν τόν εϊχετε ποτέ ομο-

Vτραπ ε,ον .

—  Ε υχαριστώ , άνταπήντησεν ό Μ ωροά, διότι β εβα ίω ; δέν 
θά έκαθήμην εί; τήν αυτήν ρ.έ εκείνον τράπ εζαν .

—  ’Ώ  ! άγαπ η τέ  ρ.ου, πόσον είσθε λεπ τολόγο;, άνέκραξεν 
ή κ. δέ Γούγκα !

—  Τ ί τά  θέλετε, βαρωνίς, έτσι είρ.αι έγώ , όχι λεπτολόγος, 
ώ ;  λεγετε, άλλ  εις ζκρον ά η .ιά ζ ω  όταν βλέπω αύτό τό είδοο 
τών άνθρώ πω ν γνωρίζω  έγώ τό παρελθόν του καί δέν θέλω 
ν άν7.|Αΐ£ω το 6V£CTC0C' £το"λ*7//)̂ 7. {./.άλιστα νά σ α ; φανερώσω 
την εκ-ληξίν  αου δταν τον ειοα είς την cl/άαν σ α ; καί κ ά - 
ρ.νω κακά νά έπανέλθω είς τό άντικείμενον αύτό' συγχωρή 
σατε ίλ  καί παύει ττ/.sov ττας ττερί τούτου λόγοιι ι J ·

—  ’ Οχι c k , άττ εναντίας νά όαι/.ήσωτ.εν, οιότι αίσΟάνς- 
ρ.αι ρ.εγάλην άνάγκην νά δικαιολογηθώ εύρισκομένη μόνη έν 
τ ώ  κ όσμ ω ... Ο ύγγρίς... Συζευχθεΐσα γάλλον άξιωρ-ατικόν, ό 
όποιος ρ. ’ άφήκε στή  ρ.έση, παρεσκεύασα κοσμοπολιτικάς συ - 
ναναστροφάς, άφοϋ άνελαβον τό  οικογενειακόν ρ.ου όνομα καί 
του ; τίτλους μου' ζη τ ώ  νά έχω πλησίον ρ.ου ένδιαφερούσας 
ρ.ορφάς καί νά περιστοιχίζωμαι όχι ύπό οχληρών. Α ΰτη  είνε 
ή δικαιολογία ρ.ου. Έ ά ν  δέ συναντάτε είς τήν οικίαν μου ενα 
Π ίγμαν, πρέπει νά μοί τό συγχωρήσητε, άγαπ η τέ ρ.ου Μ ω - 
ροά. οιότι πλησίον τών [Λαύρων αύτών σηαζίων [^λετετε εί; 
την οικίαν αου του; ευφυεστάτου; ανορας έκ τών συαττατριω- 
τών σας.

—  Ά λ λ ά  δέν δικαιούμαι ποσώς, βαρωνίς, νά σ ά ; έπικρί- 
ν ω ' ετολρ,ησα μόνον νά εκφράσω τήν περί Π ίγμαν γνώμην 
μου καί τίποτε περισσότερον. Ά ς  έπανέλθωρ.εν ήδη εί; τόν 
άτυχή  μου Λ α φ ρεσά νζ... Α ν α χ ω ρ ώ  ρ .ετ ’ ολίγον εί; Α γ γ λ ία ν  
προ; άναζήτησίν του, σ ά ; όρκίζορ.αι δέ ότι θά τόν άνεύρω,

άρκεΐ νά μήν είνε θαμμένο;' μόνον εν π ράγμ α  συλλογίζομαι,t k 1 I I ’ I I l k  i  · I 1

ότι ό μέν διευθυντή; μ α ;  κ. Ζακεμαίν δέν έχει· διόλου σχέσει; 
έν Α γ γ λ ία  καί έγώ αύτό ; οέν γνωρίζω  πρό; ποιον ν ’ απ ο
ταθ ώ  ! Σ ε ϊ;, βαρω νί;, ή όποία γνωρίζετε τόν κόσρ.ον όλον, 
δέν μοϋ δίδετε καρ.ρ.ίαν συστατικήν πρό; κανένα σημαίνοντα 
καί δυνάμενον νά ρ.έ διευκολύνη εί; τ ά ;  άναζητή σει; ρ.ου : Οί 
“Α γγλοι άρεσκονται πολύ εί; τού ; τύπους, άρκεϊ όμως ϊνα, 
ώς αύτοί λέγουσι, «είσαχ θώ  π α ρ ’ αυτοί; τ α κ τ ικ ώ ς» , καί τ ά  
π ράγρ .ατα  θά προχωρήσουν έξαίρετα .

II κυρία δέ Γούγκα έφανη ότι έσκέπτετο έπί μακρόν.
—  Ν ά  σάς είπώ, ύπέλαβε,νομίζω  ότι εύρίσκεται έκεϊ τώ ρα  

είς φίλο; ρ.ου, ό Θ εόδωρο; Μ ενδώ, ανταποκριτή ; τού βιενναίου 
« Εωθινού Τ αχυορόρ.ου». Αέν είδατε ποτέ εί; τήν οικίαν ρ.ου 

τόν Θεόδωρον Μ ενδώ ;
—  ’Ί σ ω ; τόν είδα, δέν ένθυρ.οϋρ.ζι ό μ ω ;. . .  Κ αί νορ.ίζετε 

ότι αύ τό ; ό Μ ενδώ ; .. .

—  "Ω  ! νομίζω  ότι θά τεθή καθ ’ ολοκληρίαν εί; τήν δι- 
άθεσίν σα ;· θά τό θεωρήση καθήκον του άμ α  καί εύχαρίστη- 
σιν ... Κ αί έπειτα γράφ ω  καί δύο λέξεις πρό; τού ; προξένου; 
τ ή ;  Γερμανία ; έν Λονδίνφ καί έν Ιίορτσμούθν)...

Έ ν ώ  ή κυρία δέ Γούγκα ώμίλει, τό βλέμ μ α  τοϋ Φ λαβι- 
ανού Μ ωροά παρετήρει άσκαροαρ.υκτί τού; οφθαλμούς αύτής. 
ήτις ρ.ετά ζω ηρότητος έξηκολούθησε τον λόγον.

—  Κ αί οί ποόξενοι τής Α υστρίας καί Ι τ α λ ία ς  είνε γνω 
στοί ρ.ου, ζη τ ώ  όμως συγγνώμην διά τήν φιλοτιρ.ίαν σου ώ ;  
Γ άλλου , φ ίλτατέ ρ.ου. έάν σ ά ;  άνεφερα πρώτον του ; τ ή ;  Γερ
μανίας, διότι αύτοί έχουσι τώ ρα  μεγαλειτέραν δύναμιν.

—  Αέν θέλω νά ζη τή σ ω  τίποτε παρά Γερρ.ανών, άπεκρίθη 

ό Μ ωροά.
-—· Εισθε ελεύθερος, φίλε ρ.ου, έννοώ τήν εύλάβειάν σου, 

άλ λ ά  καί εννοείτε ότι δέν υποχρεούμαι νά συρ.μερίζωρ,αι τήν 

έπιφύλαξίν σας, διότι έγώ δέν είρ.αι Γ α λ λ ί ;, είρ.αι Αυστρι
ακή, Οϋγγρί; . . .  ή ρ.άλλον, καί προσεποιήθη κατήφειαν, είμαι 
όπ ω ; αί συναναστροφαί ρ.ου, άγαπ η τέ ρ.ου Μ ωροά, κοσρ.οπο- 

λ ΐτ ι ;. . .  δέν έχω π ατρ ίδα  !
—  Σ ά ;  οίκτείοω, άνταπήντησεν ό νέο;, διότι ή ιδέα τ ή ; 

π ατρίδο; είνε ή ύψίστη καί εύγενεστάτη, έ ;  όσων όύνανται 
νά ύπάρξωσιν έν τή  άνθρωπίνη καρδία. Ί 'π ερ α γ α π ώ  τήν π α 
τρίδα μου πρό π αντό ; καί μ ισώ  καί άποστρίφορ.αι τού ; τα - 
πεινούντας καί κ ζταστρέφ οντα ; αύτήν. Κ αί έπί τή  όρ.ολο- 
γία  τα ύ τη  τ ή ; π ίσ τεω ;, θά σ ά ; έγκαταλίποι, βαρω νί;, διότι 
δέν ρ.οϋ ρ.ένει πολυ; καιρό;'δότε ρ.οι δυο λέςεις προς τονΜ ενδώ 
σ α : καί ά λ λ α : δύο ποό: τον οώσσον ποόξενον. εάν τον γνωρί
ζετε.

—  Γ νω ρίζω  καί αύτόν κ αλλ ιστα ,τόν  κ όμ η τα  Μ πέντωφ- 

θά σάς φανή ές,αίρετος.
Κ αί τα ϋ τα  λέγουσα ή βαρω νί; έπλησίασεν εί; ρ.ικρον γρα

φεΐον καί έγραψε δύο μικρά; έπ ιστολά ;. Εοίπλωσεν ε’.τ ζ  αυ 

τ ά ; ,  τ ά ;  επέγραψε καί όοϋσα τ ώ  Μ ωροά,
—  Π ηγαίνετε καί έπιστρέψατε γρήγορα, τ ω  είπε, κ α θ ’ 

όδόν έάν έχετε καιρόν τηλεγραφήσατε ρ.ου διά νά μάθω  ότι 
δέν συνέβη τίποτε εί; τόν ήρ.έτερον Λ αφρεσάνζ, έτόνισε τήν 
λέξ'.ν ημέτιφυν ,  διότι γνωρίζετε οτι ένοιαφερορ.αι ύπέρ αυτού.

Ο Φ λαβιανό; Μ ωροά έστέναςε.
—  Πολύ π:ο'.σσότεοον έρ.οϋ β εβα ίω ;, διότι έγώ κ α τα γ ί

νομαι π αοά  πολύ με σ ά ;,  βαρω νί;, π α ρ α βλ ά π τω ν  τήν ά τ ο -



μικήν μου ήσυχίαν . Ά λ λ  ’ ό Λέων είνε τό μόνον πρόσωπον οιά 
τό όποιον δεν δύναμαι νά ζηλοτυπ ήσω ' τον ά γ α π ώ  —αρά 
ΐτίλύ. Χαϊρε, βαρωνίς, καλήν έντχμωσιν ...  ευχαριστώ ...

Κ αί άφοϋ ο Φ λαβιανός Μ ωροά έθλιψε τήν χεϊρα τής κ. δ£ 
Γούγκα, άπήλ.θεν έκ τοϋ μεγάρου τής όδοϋ Προνυ καί έπέβη 
§ ή ; άιιαςης δι ής άφίκετο.

Ί Ι  οέ νεαρά γυνή έγκαταλιποϋσα τό δω μ άτιον, έν ω  έδε- 
ςιώσατο τον Φ λαβιανόν, άπεσύρθη είς το μικρόν δω μ άτιον, 

οπερ περιεγράφη έν άρχή τοϋ κεφαλαίου τούτου, έςαπλωθεΐσα 
δέ νωχελώ ; έπί μ ακ ρά ; έ^οας καί άνάψ ασα σι γάρον έκ καπνού 
τ ή ; Ά μ ισοϋ  παρεδόθη είς βαθείας σκέψεις.

—  Τ ί νά συνέβη άρά γε είς αύτόν τόν Λ αφρεσάνζ ; έσκέ- 
πτετο παρακολουθούσα τ ά ;  λευκά; καί άρωματοβόλ '.υς στε- 
φάνους τοϋ σιγάρου της. Κ ρίμ α , τή  άληθεία, έάν έ'παθε τ ί 
ποτε δυσάρεστον.

Κ αι άνεκίνησε τού ; ώ μ ου ; είς σημεΐον άδιαφορίας.

—  Α ί, καί νά έπάθαινε τίποτε, τί ποός έμέ ; κ α τ ά  τί ό 
Λαφρεσάνζ ούναταί νά μ ’ ένδιαφέρη ; Αέν τόν ά γ α π ώ  ! ... 
Έ ν —ρώτοι; οεν ά γ α π ώ  κανένα ... δέν έχω δικαίω μα ν ’ ά γ α - 
πήσω κανένα. Ο έ'οως δ ι ’ έ’χέ θά ήτο κ αταστροφ ή  μου. Κ αί 
αύτός ό καϋμένος ό Μ ωροα, ό όποιος μοϋ κάμνει τον έρωτα !. . .  
σας έρωτώ όλίγον ! . . . ’ Ιδού ένας 6 όποιος χάνει τον καιρόν 
του ! Λιά νά έπανέλθω όμως είς τόν Λ αφρεσάνζ, ήθελα νά 
μάθω τί άπέγεινε.

II κ. δέ Γούγκα ήγέρθη αίφνης καί το θελκτικόν αύτής 
πρόσωπον ήλλοιώθη τέλεον προσλαβόν σκληρά ν καί τραχεΐαν 
έ'κφρασιν.

—  Τί προ; έμέ ! άνέκραξεν άνυπομόνω:, τρελλή είμαι νά 
απ α σχ ολώ  ούτω τόν νοϋν μου !

Λέν έπέρανε δέ σχεδόν τήν φράσιν, οτε ήκούσθησαν τρεις 
ασθενέστατοι κτύποι τοϋ δ ια ο ο κ γ α α το :. Ί Ι  κυοία δέ Γούγκαι ι 1 k - ν I

ήκροάσθη έπί τινα λ ε π τ ά ’ τό σύνθημα έπανελήφθη.Τότε ώ θ η - 
σεν άφα.νές έλατήριον κεκρυμμένον έν τή  γλυφή τού φ α τνώ 

ματος καί ή κ α τα π α κ τή  τ ή ; έστίας κατέπεσεν άθορύβως, τό 
έξέχον τής έστίας μέρος άνυψώθη καί άνήρ κεκυρτωμένος είσ- 
ήλθε διά τοϋ χ ά σ μ α τος  είς τό μικρόν δω μ άτιον.

Ό  νέηλυ; δέν είνε άγνω στος ή μ ΐν  τόν εΐδομεν έπί μικρόν 
έ~ί τ ή ; π λ α τεία ; τοϋ βορείου σιδηροδρομικού σταθμού, έμ
προσθεν τ ή ;  εί; Λοϋβρον άναχωρούσης αμ αξοστοιχ ίας, ήν ο ’ ό 
Γερμανός, όστις ώμίλησε προ; τον ανταποκριτήν τοϋ « Ε ω 
θινού Ταχυδρόμου» τής Βιέννης Θεόδωρον Μ ενδώ, καί οστις 
χωρίς νά τό θελη καί χω οί; νά γνωρίζη πρό π άντω ν οτι τον 
ήκουσαν καί τόν ένόησαν, έποοοερε λέξει: τ ιν ά :. αί όποίαιI ' ’ » 4 Γ * '  '

κ ατετάραςαν  καί είς άμηχανίαν έβύθισαν τήν δεσποινίδα 

Βερθαν δέ Κερυ.όρ.Γ ι ι k

—  Ό ΰφ ! εΐπεν έγεοθεί; καί άναπνεύσας ίσχυρώ ;, ή ο ια β α - 
σι; αύτή  είνε δυσχερεστάτη , κακά έκαμαν ποϋ τήν έκαμαν 
τόσον στενήν. Β εβαίω ς έγινε κ α τ ’ αύτον τον τρόπον διά τ ά ;  
διαστάσεις τοϋ συνταγματάρχου  Κρεμόρ· δι ’ έμέ ομως ώ !

Κ αί διόρθωσα; έαυτόν, ού τω ; όμ ϊλή σαντα , χαιρετιζων οέ 
τήν κυρίαν δέ Γούγκα :

—  Β αρω νί;, φιλώ χιλιάκις τ ά ;  ω ρ α ία ; χεΐρά; σ α ; και κ α 
ταθέτω  εί; τούς πόοας σας τήν έ'κφρασιν τών αισθημάτων 
μου.

Ή  κυρία δέ Γούγκα συνωφρυώθη.
—  ΙΙαϋσε τ ά ;  ανοησίας σου, σέ π αρακ αλώ , τ α γ μ α τ ά ρ χ α .

Χ ου.ίζω  ότι δέν ήλ.θες νά μ ’ εύρη: ήυ.έοα μεσημέρι διά ν ’ άο-
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χίσης ά η ο ία ;, τοσοϋτον μάλλον, οσω οέν είμαι διόλου κ α λ ά , 
άγαπ η τέ  μου τ α γ μ α τ ά ρ χ α , είμαι έλεεινή.

Ο τα γ μ α τά ρ χ η ; μ ετέβαλε τόνον.
—  Κ α λ ά  λέτε, άπεκρίθη· έπρόκειτο περί σπουδαίας είδή 

σεω ; καί ήτο άναγκη νά σάς τήν είπω τό ταχύτερο ν, ιδού 
διατί ήλθα.

—  Ά  ! καί τί νέα ; ήρώτησεν ή βαρωνίς.
—  Έ λ ζ β ο ν  τηλεγράφ ημ α διά περιστερά ;...
—  Λ ιά περιστεράς ! ύπέλαβεν ή κυρία δέ Γούγκα έκδηλώ_ 

σα σα  ειλικρινή έ'κπληξιν.
—  Ν αί, άπεπειράθημεν μίαν δοκιμήν έσχ ά τω ς, ή όποια 

έπέτυχεν άρ ιστα . Μ άς παραφυλάττουν παρά πολύ, βαρω νί;, 

πρό καιρού, τ ά  δέ κρυπτογραφικά τη λ εγ ρ α φ ή μ α τα  είνε έπι- 
κίνδυνα, τά  συνθηματικά σημεία πρέπει νά μ ετα βά λ λ ω ντα , 
έκάστοτε, διότι ύπαρχουσιν άνθρωποι, οί όποιοι λογίζονται 
ώς παιδικά αθύρματα καί τά  πολυπλοκώτεοα κρυπτογρα
φικά αινίγμ ατα . Ά φ οϋ  λοιπον τά  π ρ ά γ μ α τ α  ε’φθασαν είς 
αύτό τό σημεΐον, έδοκιμασαμεν καί τ ά ς  περιστεράς καί σάς 
έπ αναλαμ βανω  ότι έπέτυχεν ή δοκιμή  άρ ιστα . Ο περιστε 
ρεών μας είνε είς ΙΙκσύ. Άνήκουστον π ρ ά γ μ α , πόσον μωρο, 

είνε αύτοί οί Γ άλλοι ! Φρονοϋσι μ ετά  πεποιθήσεως ότι ό Μύλ_ 
λερ, γνωρίζετε τόν λοχαγόν Μ ύλλερ, ό όποιος μένει είς Ιΐασύ 
έχει τήν μανίαν ν ’ άνατρέφη ταχυδρομικάς περιστεράς.

11 δέ κυρία δέ Γούγκα έ'τι μάλλον έκπλησσομένη διέκοψε 
τόν ταγ μ α τά ρχ η ν  διά νά τώ  π αρατη ρή ση  :

—  Ά λ λ ά  τ α χ α  είνε άδύνατον να φονεύση τις τ ά ς  περι
στερά; διά τυφεκίου : . . .  Έ ά ν  κ α τά  τύχην μία ές αύτών 
πέση εί; χεΐρά ; τω ν, τ ά  τηλ,εγραφ ήματα σ α ς .. .

—  Είνε ώ ; πάντοτε κρυπτογραφικά καί δέν είνε έπικυνδυ- 
νωδέστερα τού τηλέγραφου. Τ έλο ; π άντω ν, μ ία περιστερά 
άοεθείσα σήμερον τό πρωί έ/. ΙΙορτλανδης. έπί τή ς  αγγλικής 
π α ο α λ ία ; έ’φθασε μ ετά  τεσ σ α ρα ; ώ ρ α ς  εί; τον περιστερεώνα 
τοϋ Μ υλλεο... αύτό είνε θαυμασιο-ν... ταχύτερον ?οϋ τη λέ
γραφου. Μ ετά τεσσα ρα ; ώ ρ α ; καί τέταρτον εΐχομεν εί; χεί- 
ο α : τό τη λεγρκ οη μ χ  καί το άνεγινώσκομεν ό Μυλλερ καί
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έγώ eta φ χ /^ ύ ...

—  Κ αί τί λέγει το τηλεγράφημ ά σ α ; :

—  Μ άς μεταοίδει σοβαρω τα τη ν  εΐδησιν. Ι Ι α ρ ’ όλίγον νά 
συλληφθ/ί έκεΐ κ ά τ ω  ό Β άλτερ Χ άνδελ .

11 κυρία δέ Γούγκα. δέν ήδυνήθη νά κ αταστείλη  κραυ
γήν τρόμου.

—  Ν ά  συλληφθή ! έκεΐνος ! άνέκραςεν άλλά  πώ ς : πώς 
τον άνεγνώρισαν ; π ώ ; τον άνεκάλυψαν :

—  U ; φαίνεται ύπεδείχθη άπό πολλοϋ ήδη εί; τήν ά γ -
τ .  . . <0 „

Υ/.ικην αστυνομίαν... αι πληοοοοοιαι ησαν λίαν ακ οιοει:...
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δέν ήξεύρω ποιος νά μάς έπρόδωκε. Τέλος πάντω ν, οί Ά γ 
γλοι ήσαν προειδοποιημένοι, ιδού τό κύριον, άλλ ά  προσεΐχον 

οί ίδικοί μ α ; καί διέφυγ'ον τάς χεϊρα; τής άγγλικής αστυνο
μ ία ;· τή  άληθεία. αύτό τό όποιον έπραξαν μαρτυρεί έκ τα - 1 ' . · ‘ ' 1 1 1
/.τον νο7)αοσύν7)ν.

Ή  κυρία δέ Γούγκα προτείνουσα τόν λαιμόν καί τους ο- 
οθαλμούς έ'χουσα άνεωγμένους μ εγ ά λ ω ; ήκουε πανθ δσα έ'λε- 
γεν ό τ α γ μ α τ ά ρ χ η ;, καί δέν άφινε νά τή διαφύγη ούοε λέςι;.

—  Ν α ί, έξηκολούθησεν ούτος, οί άνθρωποί μας ήκουσαν 
νά γίνηται λόγος περί τών ύπαλλήλων τής αγγλικ ή ; άστυ -



νομ ία ;, ένόησαν άτι ό Χ άνδελ ύπεδείχθη εί; αύτήν καί άτι —  Ά  ! ύπέλαβε, πολύ καλή είνε, πολύ νόστιμος. ”Ω  ! τί

βεβ α ίω ; θά συνελαμβάνετο ά μ έσ ω ;, τότε τί έπραξαν ; τί 
φρονείτε άτι έπραξαν : Κ α τ ά  τήν πρώτην ώθησιν άφήρεσαν 
τό χαρτοφυλάκιον Γάλλου δημοσιογράφου εύρισκομένου έ/.εΐ. 
ένό; άφελοϋς καί περίεργου, καί εβαλον εί; το θυλάκιόν του 

τό χαρτοφυλάκιον καί τ ά  μάλλον ένοχοποιητικά έγγραφα 
τού Χ άνοελ. Ω  ! τό π ράγμ α  εγεινε πολύ κ α λ ά , τοσούτω  
αάλλον, καθόσον ά νέο; εκείνο; ουτε όμιλεΐ ούτε εννοεί ά γ 
γλικά . . . Ο ύ τ ω ; ώ στε οί αστυνομικοί ύπάλληλοι τον ώ δή- 
γησαν καί τον ένεκλεισαν εί; τ ά ;  φ υ λακ ά ;, παρά τ ά ;  λύσσα 
λ έα ; διαμαρτυρία ; του. Ά  ! ά ! ά  ! τί ά σ τε ιό τη ; !

Κ αί ο τ α γ μ α τ ά ρ χ η ; Ερμαν Γκοϋντερ άνεκάγχασεν.

Έ σ τ η  όμω ς παρατηρών άσκαρδαμυκτεί τήν βαρωνίοα. 
Έ νόμιζέ τ ι ;  άτι άνεγίνωσκεν ώ ς έν άνοικτώ βιβλ ίω  έν τή 
ψυχή α υ τή ; καί άτι άνηρεύνα ώ ; δ ι ’ ιατρική ; σμίλης μέχρι 
τών βαθύτατω ν  πτυχών τ ή ;  κ αροία ; τη ;,

Λεν σ ά ; άρεσει αύτή  ή ιστορία ; είπε συνοφρυωθεί;, ένώ 
έγεννάτο ύπόνοια έν τ ω  νώ αύτοϋ... Α νησυχείτε καί είσθε 
τεταραγμ ένη , β α ρ ω νί;... Εύαρεστήθητε οά ν ’ άφήσετε άταν 

είσθε μ αζή  μου, τ α ί ;  πονηριαί;, σ ά ; π α ρ α κ α λ ώ ... ’Έ χ ετε ήδη 
οιοόμενα περί τ ή ; ιστορία ; τ α ύ τ η ; ; άποκριθήτε είλικρινώ;... 

αυτί άπόκειται εί; ύ μ ά ; νά κάμετε.

—  ”Ω  ! βέβα ια , θά σ ά : άποκριθώ μ ετά  π ά σ η ; ειλικρίνειας, 
άνταπήντησεν ή νεαρά γυνή. Κ α τ ά  μεγάλην τύχην κάποιο; 

ά όποιο; τώ ρα  μάλι; έξήλθεν ά π ’ έδώ, μοί ώμίλησε περί τής 
έξαφανίσεω ; έν Μ ελκόμβη τ ή ; ’ Α γ γ λ ία ; Γ άλλου  τινά; δημο
σιογράφου, τοϋ κυρίου Λ αφρεσάνζ.

Ό  τ α γ μ α τ ά ρ χ η ; Γκοϋντερ έπληξε τό μέτωπον.

—  Ί σ α ,  ίσα , τον γνωρίζω  αύτόν τόν νέον, τόν είδα πο- 
λ α ί ; φοραίς εί; τ ά ;  συν αν αστροφ ά; σας ! Β αρωνί; ! Έ ν δ ια - 

φέρ-σθε δ ι ’ αύτόν τόν νέον... αύτό είνε βέβαιον, πιστεύσατέ 
αε δέ άτι κάμνετε α σ χ ή μ α ... είνε επικίνδυνον παιγνίδι αύτό 
τό  οποίον παίζετε.

Ή  βαρωνίς άνωρθώθη κ α τεξα ν α σ τά σ α  έκ τοϋ δεσποτικοϋ 
τόνου τώ ν  λόγων τούτων καί ήθελησε ν ’ άντιστή .

—  Κ α ί διατί, σ ά ; π αρακ αλώ , ήρώτησεν ύπεροπτικώ;. 
παί^ω επικίνδυνον παιγνίδι : Αέν είμαι λοιπόν ελεύθερα νά δέ ■ 
χ ώ μ α  ι όποιον θέλ.ω :

Τ ά  μ εγάλα  τοϋ τα γ μ α τά ρχ ου  χείλη διεστάλησαν καί έ- 
κάνχασεν.

—  Ό χ ι  ! είπε κινήσα; τήν κεφαλήν, δέν είσθε καθόλου 
ελεύθερα, βαρω νί; ! δέν άνήκετε εί; τόν έαυτόν σ α ; . . .  διότι 
νέ π ρώ τοι;, έκτο; τών ήμετέρων ύποθέσεων, έάν έπήγαινα νά 
διηγηθώ εί; κάποιον Θεόδωρον Μ ενδώ άτι ένδιαφέρεσθε ύπέρ 
τοϋ Λ αφρεσάνζ, ,νομίζω οτι τό π ράγμ α ήδύνατο ακριβώς νά 
μή άρέση εί; τόν πρώτον καί άτι θά έγίνετο αιτία  νά μ ετ α 
νοήσετε πικρώ;.

Τ ο πρόσωπον τής νεαράς γυναικό; συνεστάλη ύπό νευρικοϋ 
σπασμού.

—  Ά π ό δ ε ιξ ι ; όμ ω ; άτι πολύ ολίγον μέ μέλει τι θά είπή 
περί τούτου ό κύριο; Μενδώ είνε άτι εί; τόν Φ λαβιανόν Μ ωροά, 
ό όποιο; άνεχώρησε πρό ολίγου είς ’Α γγλίαν  είς ά ν α ζή τη - 
σιν του φίλου του κυρίου Λ αφρεσάνζ, έ'δωκα συστατικήν έπι
στολήν διά τόν κύριον Θεόδωρον Μ ενδώ !

Τ ή  φορά τα ύ τη  ό τα γ μ α τά ρ χ η ; έξανέστη θορυβωδώ;.

έςαίρετο; άστειότη ;.

Ά λ λ ’ ά μ έσω ; έγένετο σοβαρό;, συνωφρυώθη καί προσηλών 
αύθις τού ; φαιού; αύτοϋ οφθαλμού; έπί τ ή ; νεαρά; γυναικό;,

—  Ν ά  μή τύχη έξαφ να καί έδώκατε καμμίαν  άλλην συ
στατικήν έπιστολήν εί; τόν κύριον Μ ωροά ; Έ π ιθυμ ώ  νά τό 
μ ά θ ω .

Έ γένετο σιωπή. Κ αί ή μέν νεαρά γυνή προσβλη- 
θεϊσα έκ τ ή ;  θελήσεω; τ α ύ τ η ; άξιούση; νά έπιβληθή εί; τήν 
έαυτής ήρνεϊτο νά ύποκύψη· άνθισταμένη δέ κ α τά  τής τυραν
νία ; τ α ύ τ η ; ήθέλησε ν ’ ά ν α λ ά βη  τήν πάλην.

Ό  τα γ μ α τά ρ χ η ; ήτο ήρεμώτερο; καί άπαθέστερο; καί 
άνέμενεν ώ ;  ο ’ έκείνη ήρνεϊτο νά τ ώ  άποκριθή, έπανέλαβε 

την έρώτησιν αύτοϋ :

—  Σ ά ;  ή ρώ τη σα , είπε μ ετά  τραχυτέρου τόνου, έάν έγρά · 
ψατε μίαν καί μόνην έπιστολήν, τήν πρό; τόν Θεόδωρον 
Μ ενδώ.

Ά λ λ  ’ ή αύτή καί πάλιν έξηκολούθησεν έκ μέρους τ ή ;  β α - 
ρωνίδο; σ ιω τή .

—  Β αρω νί;. έπανέλαβεν ό τ α γ μ α τά ρ χ η ;, θά θυμώσετε βε
β α ίω ; μ α ζή  μου, διότι θά σ ά ; ύπενθυμίσω δυσάρεστα π ρ ά γ 
μ α τ α , πρέπει νά αίτιάσθε τόν έαυτόν σ α ; ... IIρό έξ ετών, βα 
ρωνί;, άκ ριβώ ; πρό' έξ έτών. νεαρά καί γνώ ριμο; ήμών γυνή 
εύρίσκετο εί: άπεγνωσμένην κ α τ ά σ τ α σ ιν . Α ναφ έρω  τ ά  γεγο- 
νοτα , διότι μέ άναγκάζετε ... ήτο περιπεπλεγμένη εί; μίαν 
δίκην.

Η κυρία δέ Γούγκα ήγέρθη· αϊφνη; αί παρειαί τ η ; έκα- 
λύφθησαν ύπό έρυθήματο;, ένώ ήστραπτον οί οφθαλμοί 
α ύ τ ή ;.

—  Κύριε ! άνέκραξεν άπ ειλητικ ώ ; καί προχωρήσασα ολί
γον πρό; τόν ταγμ ατάρχ η ν.

—  Κ α λ ά , κ α λ ά , άνταπήντησεν έκεΐνο;, κινήσα; τήν κε
φ α λ ή ν  οέν επιθυμείτε νά διηγηθώ λεπ τομ ερώ ; τ ά  κ α τά  τήν 
οίκην ; ... ά ;  εϊπωμεν λοιπον μόνον άτι ήτο σκ ανδαλώ δη ;, έκ 
τών σκ ανδαλω οεστάτω ν  ! δέν παραβλάπτομεν  διόλου τήν 
άλήθειαν ... καί ή σωφροσύνη σ α ; περιφρουρεΐται. Ε π α ν α λ α μ 
βάνω  λοιπόν. II νεαρά έκείνη γυνή ένοχοποιεΐτο, καί περί 
πλέον, χ ρ η μ α τικ ώ ; διετέλει εί; άκροσφαλή θέσιν ... εί; φο- 
βεράν ένδειαν. Τ ότε δέ άνήρ τ ι ;  προσελθών πρό; αύτήν τή 
είπε. «Ά ν ή κ ε τ ε  εί; τήν γερμανικήν άστυνομίαν, ά λ λ ’ ένεκεν 
συμ βάντο ; τινό; περί κλοπή ; χαρτώ ν  καί σχεδίων, κ α θ ’ ήν 
έφάνητε άδεξία , έπαυσαν νά σ ά : χρησιμοποιώσι. Θέλετε ν ’ 
άνυψωθήτε ; θέλετε νά παραδεχθήτε τήν συγκέντρωσιν τών 
σχέσεων τών ήμετέρων ...  πρακτόρων ; θ ’ άνοίξετε αίθουσαν, 
ένθα θά δέχεσθε πρόσω πά τινα, τά  όποια θά σ ά ; ύποδειχθώσι, 
καί ή σκ ανδαλώ δη ; δίκη θά κ α τ α σ τ α λ ή , θά πληρωθώσι τ ά  
χρέη σας, Οά τακτοποιηθή ή άκροσφαλή ; Οέσις σ α ; ... καί τέ- 
λο ; Οά έπαρκέσωμεν εί; τήν πολυτέλειαν, εί; τήν οποίαν δι
καιούται ώ ραία  γυνή ώ ;  σ ε ΐ ;» .

Ό  άνήρ έκεΐνος... ήμην έγώ ! ή δέ γυνή ήτο !. . .
—  Τ α γ μ α τ ά ρ χ α  ! άνέκραξεν ή βαρω νί; μ ετά  παροξυσμού 

καί λύ σση ;.

Ο κύριο; Γκοϋντερ έκυψε τήν κεφαλήν καί άνέτεινε τούς 
ώ μ ου ;, άφείς νά παρέλθη ή θύελλα αύτη , ήτις έφαίνετο OTt 
δέν τ ώ  ένέπνεε τόν έλάχιστον τρόμον.

("Επΐται συνέχεια).
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Ε Δ Μ Ο Ν Δ Ο Τ  Δ Ε  Α Μ Ι Τ Σ Ι Σ

I Σ  Π
Ά λ λ ά  το περιεργότερον ττρονόμιον τή : μητροπόλεως ττ,ς 

Σεβίλλης εΐνε ό λεγόμενος y c ρός de los seises, γινόμενος 
κάθε εσπέραν, περί τό λυκόφως, έπί όκτώ  συνεχείς ήρέρας, 
μετά τήν εορτήν τοϋ Corpus Domini Έ πειοή  ήμην έν 
Σεβίλλη κ α τ ά  τ ά ς  ή αέρας έκείνα:, έπήγα νά τον ίίω  καί 
νομίζω ότι αξίζει νά περιγραφή.

Έ ξ  οσων είχον ακούσει ττρίν, ένόμιζον ότι θά ήτό τι σκαν- 
δαλωοώς γελοϊον καί είσήλθον είς τον ναον αισθανόμενος ά -  
γανάκτησιν οιά τήν βεβήλωσιν τοϋ ιερού χώρου.

Ό  ναός ήτο σκοτεινός καί μόνον & μεσαίος σηκός ήτο φω τι
σμένος. Π λήθος γυναικών γονατισμένων κατείχε τόν μ εταξύ  
τοϋ σηκοϋ καί τοϋ χοροστασίου χώρον. Ιερείς τινες έκάθηντο 
ί ί ξ ’.ά καί αριστερά τοϋ βωμού. Έ μ προς έττί τής κλίμακος ή - 
πλοϋτο μέγας ταπ η ς. Λύο σειραί παιδιών άπο οκτώ  έως οώ - 
?εκα έτών, ένοεδυμένα ώς ί——όται Ισπανοί τοϋ μεσαιώνος, μέ 
πίλον πτερο)τόν καί λεύκάς περικνημίδας, ήσαν π α ρ α τετα γ - 
μένα τ ά  μέν απέναντι τών άλλων έμπροσθεν τοϋ βωμοϋ. Είς 
τι σημεΐον δοθέν ύπό τίνος ΐερέως, γλυκεία μουσική βιολιών 
διέκοψε τήν βαθεΐαν σιγήν τοϋ ναού καί αί δύο σειραί τών παι
διών έκίνησαν μέ βηματισμούς τετραχόρου, καί ήρχισαν 
νά διαιρώνται, νά περιπλέκονται, νά διαλύωνται, νά συμ - 
πλέκωνται, μέ χιλίους χαριεστάτους κύκλους, καί έπειτα έκ 
τού στόμ α τος  πάντων συγχρόνως έξήλθεν εύγενές καί άρμο- 
νικόν ά σ μ α , όπερ άντήχησεν είς τό σκότος τής εύρείας μ ητρο
πόλεως ώς ή φωνή χορού αγγέλων, καί μ ετά  τινα στιγμήν 
ήρχισαν νά συνοδεύωσι τόν χορόν καί τό άσμ α  μέ τά  κρεμ- 
βαλα . Ούδεμία θρησκευτική τελετή μέ συνεκίνησε ποτέ οπως 
αύτη.

Εΐνε άδύνατον νά περιγράψω τήν έκ τών άπ αλώ ν  έκείνων 
φωνών παραγομένην έντύπωσιν ύπο τούς άπεραντους έκείνους 
θόλου:, τ ά  τρυφερά έκεΐνα π λ ά σ μ α τ α  ε’ις τούς πόδας τοϋ τε 
ραστίου έκείνου βωμού, τον συνεσταλμένον καί οίονεί ταπεινόν 
Εκείνον χορόν, το άρχαΐον έκεΐνο ε'θιμον, το  γονατισμένον 
έκεΐνο πλήθος, καί ολόγυρα τό  σκότος έκεΐ·Λ. Έ ξήλθον τού 
ναού μέ τήν ψυχήν μου έλαφράν καί γαληνιαίαν ώς νά εί
χον προσευχηθή.

Σχετικώ ς μέ τόν χορόν τούτον μοϋ διηγήθησαν έν άνέκδοτον 
άρκετά περίεργον. ΙΙρό δύο αιώνων άρχιεπίσκοπός τις τής Σ ε 
βίλλη : τ ρονών ότι μέ τους χορούς καί μέ τά  κρόταλα  δέν έδο- 
ζαζετο  άξίοπρεπώς ό Θ εό:, άπηγόρευσε τήν τελετήν. Γενική 
άναστκ τω σις  έπηκολούθησεν, ό λ,αός έξανεστη, οί κανονικοί 
έιεμαρτυρήθησαν καί ό άρχιεπίσκοπος ήναγκάσθη νά ζητήση  
τήν έπεμβασιν τοϋ ΙΙα π α . Ο Π άπ ας περίεργος γενόμενος, 
ηθέλησε νά ίδη ίδίοις ομμασι τόν χορόν διά νά κρίνη έν έπι- 
γνώσει. Ένέδυσαν τά  παιδία ώς ίππ ότας, τ ά  έφεραν είς Ρ ώ 
μην, τ ά  ώδήγησαν είς τό Βατικανόν καί έκεΐ ένώπιον τής Λύ
του ΙΙαναγιότητος έχόρευσαν καί έψαλαν, Ή  Αύτοϋ ΙΙα ν α - 
γιότης έγέλασε, δέν άπεδοκίμασε, θέλων δέ νά εύχαριστήση 
τους κανονικούς χωρίς νά δυσαρεστήση τον άρχιεπίσκοπον, 
ν.έταςεν ΐνα ό χορός έξακολουθήση μέχρις ού φθαρώσιν αί έν- 
ουμασίαι, τ ά :  όποιας έφερον τ ά  παιδία , μ εθ ’ δ ή τελετή  θά 
έθεωρεΐτο ώς καταργηθεΐσα. Ο άρχιεπίσκοπος έγέλασεν ύπό 
τους μ ύστακας. έάν είχε τοιούτους, καί οί κανονικοί έγέλασαν 
και αυτοί, ώσανεί είχον έξεύρει ήδη τόν τρόπον νά έμπαίξουν 
τον άρχιεπίσκοπον καί τον Π ά π α ν .Κ α ί τω όντι κ α τ ’έ’τος άνε- 
νεονον μέρος τών ένουμάτων τών παιδιών,είς τρόπον ώ στε ούδείς 
ηουνατο νά εΐπη ότι τ ά  ενδύματα ήσαν εντελώς έφθαρμένα, 
ο οε άρχιεπίσκοπος, αυστηρότατος καί λεπτολόγος άνθρωπος,

Α Ν Ι Α
έξηγών κ α τά  γ ρ ά μ μ α  τήν διαταγή ν τοϋ Π ά π α . δέν ήδύνατο 
νά άντιστή  είς τήν έπανάληψιν τής τελετής. Ο ύτως έςηκο- 
λούθησαν νά χορεύουν, καί χορεύουν, καί θά χορεύουν μέχρις 
ού τοϋτο άρέσκει είς τούς κανονικούς καί είς τον Θεόν.

Έ ν ώ  ήτοίΐΑχζόίλην νά έξέλθω τοϋ ναού, εί: ίερο&ύλαξ αοϋ
■ν j  - I 1 · ι

ένευσε, μέ ώοήγησεν όπισθεν τού χοροστασίου καί μοϋ έ'δειξε 
μίαν π λά κ α  τού δαπέδου, έπί τής όποιας άνέγνωσα έπινρα- 
φήν τινα, ήτις έκαμε τήν καρδίαν μου νά άνασκιρτήση.

Γπό τήν π λά κ α  έκείνην είνε θαμμένα τ ά  ό σ τά  τού Φερ- 
δινάνδου Κολ.όμβου, υίοϋ τοϋ Χριστοφόρου.- γεννηθέντος έν 
Κορδύβη καί άποθανόντος έν Σ εβίλλη  τή  12 ’ Ιουλίου 1 5 3 6 , 
έν ή/.ικίκ πεντήκοντα έτών. Γπο τήν έπιγοαφήν άνανίνώ- 
σκονται λατίνι κκ τινα δίστιχα  σημαίνοντα τά  έξης :

« Π ρ ό ς τ ί  έάν έ'βρεξα διά τών ιδρώτων μου τό σύμπο.ν όλό- 
«κληρον, έάν διέτρεςα τρί: τόν ύπό τοϋ πκτρός μου άνακαλυ- 
»φθέντα νέον κόσμον, έάν έξωράισα. τ ά :  οχθας τοϋ ήσυχου 
» Οαίτιος καί έπροτίμησα τού πλούτου τήν άπλήν κ αλαισθη- 
)>σίαν μου διά νά συνάξω  περί σέ τ ά :  θεότητας τής πηγής 
»τή ς  Κ α σ τα λ ία ς  καί νά σοί προσφέρω τούς θησαυρούς, τούς 
»συλλεγέντας ήδη ύπό τού Π τολεμαίου, άφοϋ σύ, διερχόμενος 
»έν σιγή προ τοϋ λίθου τούτου, δέν άποτείνεις ούτε ενα χαιρε- 
»τισαόν ποος τον π ατέρα μου καί προς έμέ μίαν μικράν ανά - 
μνησιν ;»

Ό  ίεροφύλαξ γινώσκων περισσότερα έμοϋ, μοί έςήγησε τ ή /  
έπιγοαφήν ταύτην. Ο Φερδινάνδος Κ ολόμβος ύπήρξε, νε<5- 
τα τος , άκόλουθος τ ή : ’Ισαβέλλας τής Καθολικής καί τοϋ πρίγ- 
κηπος Δόν Ίωάννου. Έ ταζείδευσεν είς τά ς  Ίνοίας μ ετά  του 
π α τοό : του καί τοϋ άδελφοϋ του, τοϋ ναυάρχου Δόν. Διέγου. 
ήκολούθησε τόν αύτοκράτορα Κάρολον Ε ' είς τ ά :  εκστρα
τείας του, έπεχείρησεν ά λ λ α  ταξείδια  εί: τήν ’Λ σίαν, τήν 
Αφρικήν καί τήν Α μ ερικήν, πανταχοϋ δέ συνέλεςε,δι άπει
ρων φροντίδων καί μεγίστων δαπανών π ολυ τιμ ότατα  βι
βλ ία , δ ι ’ ών κατήρτισε βιβλιοθήκην, ήτις μ ετά  τόν θκνατόν 
του, περιήλθεν είς τήν κυριότητα τοϋ κατπτιιλου τής μητρο- 
πόλεως, καί σώ ζεται άκόμη ύπό τόν γνωστόν τίτλον «Κ ολόμ - 
βειος Β ιβλιοθήκη». Πριν άπαθάντ, έγραψεν ό ίδιος τ ά  λατινικά 
δίστιχα , άτινα άναγινώσκονται έπί τής πλακος τού τάφου 
του καί έξεφρασε τήν έπιθυμίαν νά ταφή έν τή μητροπόλει.

Κ α τ ά  τάς τελευταίας στιγμ άς τοϋ βίου του, έζήτησεν ά γ - 
νεΐον πλήοες τεορας και έσκόρπισεν αυτήν έπι του προσώπου 
του προφερων τ ά :  λέξεις τής Ά γ ια ς  γρκφής : Memneto 
homo (j[Uta pulvis es. έψαλε τό 7 e  Deurn, έμειδίασε καί 
έξέπνευσε μέ τήν γαλήνην άγιου.

Π άραυτα  μέ κατέλαβεν ή έπιθυμία νά έπισκεφθώ τήν βι
βλιοθήκην καί έξήλθον του ναου.

Ε ί: ξεναγός μέ έσταμ άτησεν  είς τό κατώφλιον ίιά  νά μέ 
έρωτήση έάν είχον ίδή τό Palio de los Naranjos τό Προ- 
αύλιον τών Π ορτοκαλεών), τ ώ  άπήντησα όχι καί άνέλαβε νά 
μέ όδηγήση. Τ ό προαύλιον τών πορτοκαλεών κεΐται προ: βορ- 
ράν τής μητροπόλεως, περιβάλλεται δέ ύπο ύψηλοϋ τείχους 
α ε τ ’ έπκλξεων. Έ ν  τ ώ  μέσω  έγειρεται μία κρήνη, περικυ- 
κλουαένη ύπο δάσους πορτοκαλεών.

Πλησίον τοϋ τείχους κεΐται μαρμάρινος α μ οω ν , κπο του 
όποιου, ώς λέγει ή παράδοσις. έκήρυττε τόν λόγον ό άγιος 
Βικέντιος Φερρέρος.

Έ π ί  τοϋ προαυλίου τούτου, όπερ είνε εύρύτατον, έ'κειτο το 
παλαιόν τσαμίον, οπερ πιστεύεται, οτι έκτίσθη περί τά  τελη 
τού δωδέκατου αίώνος. Σήμερον ουοέν ίχνος αύτου σώ ζεται.



’ Γπό τήν muχν  τών πορτοκαλεών. παρά τό χείλος τής 
λεκάνης της κρήνης, έρχονται νά άνκπνευσουν ολίγην δρόσον 
οί άγαθοί Σεβιλλιανοί κ α τά  τ ά :  καυστικάς ώρκς του θέρους. 
Π ρό: άνκρ.νησιν οέ τοϋ τερπνού παραδείσου τοϋ Μ ωάμεθ οέν 
ύπολείπεται άλλο ή ή δροσερά χλόη καί ή βαλ σα μ ώ δη ς αύρα 
καί κάπου κάπου καμ.μ.ία ώ ραία  κόρη μέ μεγάλους όφθαλ- 
μούς, τούς όποιους σοϋ εκτοξεύει διερχομένη οιά μέσου τών 
μακρινών δένδρων.

11 περιώνυμος Γ ιράλδη της μητροπόλεως τής Σεβίλλη ς, 
είνε άοχαΐος αραβικός πύργος, άνεγερΟείς, ώς βεβχιοϋται, έν 
έ’τει χ ιλιοστώ , επί τή  βζ'ΤΞ'. σχεδίου του άρχιτέκτονο: Γ κ α - 
βίρ. εφευρέτου τ-?,: άλγέβρα.ς, τροποποιηθείς κ ατά  τό άνώ - 
τατον  υ.έρος αετά  τήν νεκν κατάκτησιν  καί υ.εταβληθείς 
ούτω είς χριστιανικόν κωοωνοστάσιον, μένει όμως πάντοτε 
άραβικός τήν όψιν καί είνε πάντοτε περισσότερον υπερήφανο: 
διά τήν έκλείψχσαν σημαίαν τών ήττηθεντων ή οιά τον έκ 
νέου ε π ’ αύτοϋ τεθεντα σταυρόν ύπο τών νικητών.

Είνε ανηαειον παοάγον νεαν όλω : α ’ισθησιν. Σέ κάανει νά ‘ - k « t ‘
'λειδιάς. Είνε μεγιστον κκί επιβλητικόν ώ :  πυραμίς αιγυ
πτιακή , ένταυτώ  οέ χαρίεν καί κομψον ώς σκιάς κήπου.

Ό  πύργος ούτος είνε πλινθόκτιστος, τετράγωνος, μέ ώραι- 
ότατον ρόοινον χρω ματισμόν , γυμνός μ έ/ρ ις  ώρισμένου ύψους, 
έκείθεν οέ καί άνω  στολισμένος μέ άραβικά παραθυράκια δι
π λά . οίονεί έκ τύ χ η : έ ο ώ κ ’ έκεί εγκατεσπαρμένα, μέ μικρούς 
έ ξό σ τ α ς , παρέχοντας τερπνότατον θέαμα.

Έ π ί τής οροφής, όπου το π αλαι υπήρχε ποικιλόχρους 
στενή , έφ ’ ής άνυψοϋτο σιδηρού: στύλος, ύ π οβαστάζω ν  τεσ- 
σαρας ύπερμεγέθεις σφαίρας χρυσάς, εγείρεται τό χρισαιανι- 
κον κωοωνοστάσιον, συγκείμενον εκ τριών οροφών, ές ών ή 
π ρώ τη  κατέχεται ύπό τών κωδώνων, ή δεύτερα περιβάλλε
τα ι ύπό κιγκλιοωτοϋ περι,ώμ.ατος καί ή τρίτη  ύψοϋται έν 
σχή 'λατι θόλου, έπί τοϋ οποίου περιστρέφεται δίκην άνεμοοεί- 
κτου κολοσσαϊον ά γ α λ μ α  ές ορειχάλκου έπιχρυσωμ.ένου, παρι- 
στάνον τήν Π ίστιν, κρατούσαν είς τήν μίαν χεϊρα φοίνικα καί 
είς τήν άλλην σημαίαν. Τ ο ά γ α λ μ α  τούτο είνε ορατόν έκ Με
γάλης άπό τής Σεβίλλης άπ οστάσεω ς, όταν οέ το κτυπά ό 
ήλιος ακτινοβολεί ώς έν παμμέγιστον ρουμπίνι, έμπεπηγμέ- 
νον εί: τό σ τ έα α α  Τ ιτά ν ο : 'ίασιλέως, δεσπόζοντος όλη : τήςi I * · · . . . .
ά ν ο α λ  ου σ ι α κ ή ς κ ο ι λ ά ο ο ς .

Άν?,λθον μ ε/ρ ι τής κορυφής, έκεϊ οέ ή άμοιβή μου οιά τόν 
κόπον τής άνόόου υπήρξε πλούσια. 11 Σ εβίλλη , κατάλευκος 
ώς νά ήτο όλη άπο μάρμαρον, περικυκλωμένη άπο κήπους, 
δάση καί οενοροστοιχίας, έν τ ώ  μέσω πεδικδος πλήρους έπαύ- 
λεων. εκτείνεται ύπο τούς οφθαλμούς σας έν όλη τή μεγαλο
πρέπεια τής άνκτολικής αύτής ώ ραιότητος. ΌΓουαδαλ.κιβίοος. 
γεμάτος πλοία, τήν διασχίζει καί τήν περιβάλλει οι ’ εύουτα- 
της καμπύλης. Έ δ ώ  ό ΙΙύργος τοϋ Χρυσοϋ διαγράφει τ ά :  
κομψάς γραυ .μά : του έπί τών κυανών ύοάτων τοϋ π οτααοϋ , 
έκεί το Ά λ κ α ζ ά ρ  έπιδεικνυει του : μεγαλοπρεπεί: πύργου: του,k · I » k Γ ι

παρεκεΐ, ύπεράνω τών στεγών τών οικιών, προβάλλουν πυκνά 
© υλλώ ματα  δένδρων έκ τών κήπων τοϋ Μονπανσιέ. Τ ό [ίλέαακ
* ^  , k , k » k k
«ισχύει έντος τού  ίττττο^ροαίου τω ν  Τ 7.υρ:αα*/ιών, είς τους κ ή - 
που: τών πλατειώ ν, είς τά  patios τών οικιών, είς ολας τά ς  
οδούς, αϊτινες απολήγουν περί τήν μητρόπολιν. Μ ακράν φαί
νονται τ ά  χωρία  τοΰ Σ άντι-ΓΙόντσε. τού Ά λ γ α β α  καί άλ 
λ α , τ ά  όποια κσπρί,ουν είς τά ς  κλιτυας τών λ.όοων.

Α εςιά του Γουχοχλ/.ιβιρου, το μένα προάστειον τού Τ  ρι— 
ανν.. ’Α πο το εν μέρος, εί: μ.ενκλην άπόστασιν, αί οόοντωταί 
κορυφαι τής Σειράς Μορίνης, άπό τό αντίθετον μέρος, ά λ λ α  
όρη μέ άπειρους ίοβαφεϊς κορυφάς, και ύπεράνω τοϋ θαυμ.α- 
σίου τουτου πανοράματος ό καθαρώτερος, ό οιαυγέστεοος, ό 
μαγευτικώτερος ούοανός, όστις εμειόίασέ ποτε είς τ ά  ο α α α τ α  
τού άνθρώπου.

Κ ατελθών τής Γιραλοης. έπήγα νά ίδω  τήν Κολόαβειον 
βιβλιοθήκην, εύρισκομενην έντος άρχαίου τινός κτιρίου, π λη - 
σίο-· τοϋ Pat io  de  los N a r a n j o s . ’Αφοϋ είοον μίαν συλλογήν

άπο διάφορα εκκλησιαστικά β ιβλ ία , καί πολύτιμα χειρό
γραφ α. εν τών όποιων άποοίόετχι είς τον Ά λοόνσον  τόν Σ ο 
φόν, επιγοαφόμενον : Τ ο  βιβ λ ι ο ν  τ ο ύ  Θ η ο α I'jin'r, γεγραμι/.έ- 
νον οέ μετά πολλής έπιμελείχς έν τή άρχαία  ισπανική 
γλώ σση , εΐδον —  άφήσατέ με νά τό έπ αναλαβω  —  ειόον —  
εγω —  με ύγρους οφθαλμούς και πιεζων οιά τής μιας χειοός 
τήν ίσχυρώς πολλομενην καρ.οίαν μου. ε ίο ον εν βιβλιον. μία» 
πραγματείαν περί κοσμογραφίας καί άστρονομίας, λατινιστί, 
με τ ά  περιθώρια πλήρη σημειώσεων, γεγραμμένων οιά τής 
χειρός του Χριστοφόρου Κ ολόμβου.

(3 Χριστόφορος Κ ολόμβος είχε σπουδάσει τό βιβλιον έκεΐνο,
, f j  ι  ι  . .  '  / ( % '5

ο τ αν συνελαμοανεν εις τον νουν του το  μεγα σχεοιον, ε · χ εν 
άγρυπνήσει έπί τών σελίδων εκείνων, τά ς  είχεν έννίσει, ισ€,>: 
το θειον μέτωπόν του, κ α τά  τάς κοπιώοεις έκείνας αγρυπνίας, 
είχε καταπέσει ένίοτε κατακοπον έπί τών περγαμηνών έκεί
νων καί τάς είχε βρέξει μέ ίόρώ τα  ! ’Α νατριχιάζει τις έπί 
τή  σκεψει ταυ τη  ! “Α λλο άκόμη ! Είόον έγγραφόν τι γεγραμ - 
μενον οιά τής χειρός τοϋ Κ ολόμβου, έν τ ώ  όποίω είνε συνει- 
λεγμεναι όλαι αί προφητεΐαι τών άρχαίων ιερών καί έθνικών 
συγγραφέων,αί άφορώσαι είς τήν άνακάλυψιν κόσμου νεου.Αιά 
τού εγγράφου τούτου, ώς φαίνεται, προσεπαθησεν ο Κολόυ.βο: 
νά πείση τούς ηγεμόνας τής Ισπανίας νά τ ώ  χορηγήσουν τά  
μέσα τής έπιχειρήσεώς του. Μ εταξύ τών άλλων ύπάρχει χο>- 
ρίον τι έκ τής Μηόί α^ τοϋ Σενέκα λέγον : V enient annis 
scecula seris. quit/us ocecinus vincula rerum laxet, el  
ingens Paleal lellus. Έ ν  τ ώ  βιβλ ίω  οε τού Σενεκα, όπερ 
έπίσης εύρίσκεται έν τή Κ όλομβείω  βιβλιοθήκη, π αοά  τό 
άνωτέρω  χωρίον, υπάρχει ή εξής σημείωσις τοϋ υίοϋ Φ εροι- 
νάνδου : «ή  προφητεία αΰτη  έπηλήθευσε διά τοϋ πατρός μου, 
»τοϋ  ναυάργου Χριστοφόρου Κ ολόμβου. έν ετει 1 4 9 2 » .k A-  k I k  i

Οί οφθαλμοί μου έπληρώθησαν δακρύων Οά έπεθύαουν νά 
ήμην μόνος διά νά άσπ ασθώ  τ ά  βιβλία  εκείνα, διά νά τά  
φυλλομετρήσω μέχρι: ού νά κουρασθώ, διά νά άπ οσπ άσω  μι
κρόν τι τεν .α /ιον  καί νά τό π άοω  α α ίή  ι/.ου, ώ :  τι ιερόν. Χρι- 
στόφορος Κ ολόμβος ! Εΐδον τά  γ ρ ά μ μ α τ ά  του ! ’Ή γ γ ισ α  τ ά  
φύλλα, τά  όποια αύτός ήγγισε ! Τόν ήσθάνθην τόσον πλησίον 
μου ! Έ ξελθώ ν τής βιβλιοθήκη:, δέν είΐεύρω  είυ.ποοοϋσαι . ι - ι i ι . Γ I k

νά ριφθώ μέσα είς τά ς  φλόγας διά νά σώ σω  έν νήπιον, είμ- 
ποροϋσα νά μείνω γυμνός διά νά βοηθήσω ένα πτω χόν , θά 
εκαμνον ευχαοίστως υ.εγάλην τινά Ουσίαν. ” 11 υ.τν τόσον 
πλούσιος !

["Ε πετι; συνέχεια].

^ΓΙ. 5 ^ . ^ Β α λ β η ς

Π Ο Λ Τ Π Λ Ο Τ Σ Ι  Α

Χωρίς νά τό κ α τα λ ά β η , όλον τό παρελθόν τοϋ επανήλθε 
στον νοϋν αί π ρώται φιλοφρονήσεις πού άντή λλα ςα ν , που εί
χον κρυμμένη μέσα των μιά δειλή δειλή ομολογία, αί συμ 
πτώσεις ποϋ τούς έοερναν 'κοντά τον ενα στον άλλον ε’ις το 
κοτινιόν κκί τό σουπέ, ή ματιαίς ποϋ άλλαξαν  είς τό τρυ
φερό κατρκκύλισμα τοϋ βάλς, ή ομιλία έκείνη τών μ ατιώ ν , 
όμηλία ποϋ πάει ίσα στήν κκρδιά. Κ αί τί γλυκειά, άνέκφρα- 
στη  μέθη τον ε’πιασε τήν ήμερα ποϋ εννόησε ότι ή Ιουλία 
άπεκρίνετο είς τ ά  α ισθ ή μ ατα  του. τήν ήμέρα πού —  άπ λό- 
της καί κοκεταρία μ.αζυ —  άφησε νά πέση άπό τό στήθος 
της ενα τριαντάφυλλο γιά νά τό  πάρη έκεΐνος.

Κ αί όλ ’ αύτά τά  ε’χασεν έξ αιτίας του, άπό μεγάλην λε
π τό τη τα  καί ολίγον καί ύπερηφάνειαν. Κ αί όμ.ως ή εύτυχία 
Οά ήταν  έκεί γ ι ’ αύτόν, έκεϊ εί: τήν άγάπην αύτής τής κ κ -



ϊ χ -  γλυκεία: /.7.ί έμμορφη: /.όρη;. Κ αί ύπό τ ά :  εντυπώσει; 

αυτά; άφήκεν ό Θ ω μ ά ; την θειάν του περί την δεκάτην, οιά 
νά μ εταβή  ε’ι; τό σπίτι του.
ί, Ό  Θ ω μ ά : ήτο είκοσι ές έτών. Ό ρφ ανό; άπό παιδικής 

ηλικίας, άνετράφη άπο τήν αδελφήν τ ή :  μ η τρό ; του θειάν του 
Κατίναν Μ ελιχάρη. Έ πειόή  ήτο π τω χ ό :, έσπούδχζεν άπό 
τά εισοδήματα τ ή ;  θειά: του, τής όποιας την αικοάν πεοιου- 
σίχν θά έκληρονομει μ ετά τόν θάνατόν της.

Κ. Ό  Θ ω μ ά : ήτο πάντοτε εύννώαων κ/.ί τακ τικ ά  κ α θ ' έβδο-ι » 1
(Λα07. δύο η τρεις άπό τ ά :  εσπέρας του έφύλαττε οιά τήν θειάν 
του, όπου έπήγαινε καί ή τής έδιάβαζε κανέν βιβλίον η έσυ-
ζητοϋσαν οιά τον προσεχή τοϋ Θ ω μ ά  διορισαόν εις

Κ αι ή θεία. Κ ατίνα  δέν ήτο ποτέ
Γπουρ-

γειον τών Έ ςω τερικώ ν.
τ:αρά όταν

αγχπτ,αενον της ανεψιόν
ε-ερνουσε λινας ω ο κ ' μ.α£,υ αε τονk I i - i * i

Κ αί τ ώ ρ α  οέν έφρόντιζε γιά τίποτε άλλο π αρά  νά τοϋ εύρη 
αν γυναικούλαν καλήν, σύμφωνα υιέ τ ά ;  διαθέσεις του καί

την καροια του.
Ο Θ ω μ ά : ήτο ά λ λ ω : τε ένας απο του: σπανίους νέους· 

Ώ αιλοϋ σε;υύηλο;, μελαγχρ :ινο;, με τα  γαλχνα  μ α τια  του. 
με αίαν ιδιαιτέραν χαριν καί γλυκύτητα,είχε τρόπους λεπτούς 
καί ήτο πάντοτε ένδεδυμένο; μέ τήν μεγαλειτέραν κομψό- 
τη τα .

Α ύ τά  όλα συνετέλεσαν ώστε νά κάμη  έντυπωσιν εί; τήν 
’Ιουλίαν Β αραλή , τήν όποιαν καί αύτό ; άγαποϋσε όλίγον. 

'Έ κ α μ ε  λόγον αίαν ήξεραν εί; τήν θειάν του καί έπειόή καί 
ή θειά Κ α τίν α , α  ’ όλα τ ά  γ η ρά μ α τά  τ η ; ,  ε’ίξευρε, ή ίσω ; 
ενθυμείτο, ότι άρια είνε κχνεί; είκοσι ές χρόνων ή καρδιά πο- 
νεϊ, έννόησεν ά α έσ ω ; τί τρέχει.

Τ ’ ά λ λ α  είνε γ νω στά .
Τήν είοε π ολλ α ί; φοραίς καί έτσι νύκτα ’αέρα ό θ ω μ ά ς  

ώνειρεύετο τ ά  ώραΐα  μ ά τ ια  τ ή ;  ’Ιουλία ;. 11 θειά Κ ατίνα  
ακολουθούσε εύχαριστημένη τ ά :  προόδους τοϋ έρωτος αυτου. 
Ό  Θ ω α ά ; έζήτησε πληροφορία; καί ή όυσαναλογία τών περι
ουσιών τόν άπεθάρρυνε καί άπεφάσισε νά οιακόψη πάσαν σχέ- 
σιν. Κ αί ή θέσις τών π ραγμ άτω ν  ήτο πολ,ύ σοβα.ροτέρχ παρ ’ 
ότι έ τόλμη  σε νά όμολογήση εί; τήν θειάν του. Λέν τ ή ;  είχε 
’πή τήν άλήθειαν. Λέν ήσαν ούο μόν-.ν αί προσκλήσεις, τά ς  
όποιας άπέφυγεν, άλ λ ά  τέσσαρε;. ’Έ τσ ι λοιπόν τ ά  π ρ ά γ μ α ται r
ήσαν τελειωμένα καί ούτε έπρεπε νά συλλογισθή π εια ... Κ αί 
αύτός ποϋ τήν εΰρισκε τόσον ώραίαν τήν ’Ιουλία.

Κ αί μ ία  τέτοια, κ αταστροφ ή  τήν ώραν ·έκείνην οέν έφαί- 
νετο πολύ δύσκολη, άλλ.ά πειό έπειτα, ά μ α  συλλογισθή κανείς 
λίγο, ά μ α  τ ά  γεγ'ονότα όλα περνούν γ ραμ μ ή  από τον νουν 
σου καί όλαι αί άναμνήσει; ξανάρχονται π ισω , τότε σέ πιάνει 
ή μ ελαγχολία , ή συγκίνησις σοϋ τρώγει τά  σωθικά, τ ά  πε
ρασμένα ξαναγ'υρίζουν, καί σιμα, άργά πέφτει ένχ δάκρυ 
άπανω  στήν πληγή . Θαρρεί; π ώ ; απορείς, μ ιά ποϋ έ'δωσε: 
τήν καρδιά σου, νά τήν παρης π ίσω , καί άργά κ α τ α λ α β α ί
νει: π ώ ; τ ρ α β ά ; νά τήν ξεκολληση ; καί τήν ξεσχίζει;.

Α ύ τά  έσυλλογίζετο ό θ ω μ ά ;  ά μ α  έγύριζε σπίτι του. Μ ό- 
λ ι; έαβήκε μέσα καί ό θυρωρό; τούόωσε ενα. φακελλο μεγάλο. 
’Από τό σχ ή μ α , άπό τό γράψιμο, έκ αταλαβε άπό ποϋ ήρ
χετο. Έ μ εινε άπολιθομένο; καί ύστερα βιαστικά  έσχισε τό 
φάκελλο. Ν έα πρόσκλησι; γ ιά  τόν χορό τοϋ κυρίου καί τ ή ; 

κυρία; Β αραλή .

Τ εσσαρα  τεσσαρα  ανέβηκε τά  σκαλιά  ώ :  νά π αγη  στό 
δω μ άτιό  του ν ’ άναψη το κερί. Ώ ραΐο χαρτί χονδρό, θαμ
περό, λιθογραφημένο. Μόνο τ ’ όνομά του ήταν γραμμένο α  έ 

τό χέρι.
—  Τά γράψιμο τ ή ;  ’Ιουλίας, έσυλλογίσθηκε μέ συγκίνησι. 
Το έκύτταζε καί έσυλλογί,ετο μέ πόση προσοχή τό έγραφε

καί μέ τί κ αλλιγραφ ία ’ κάτι ώ ραΐα  μακρουλά γ ο ά α α α τ α .» l i t  i i k  1 k k k

Τού έφαίνετο π ώ ; δίπλα σέ κάθε στοιχείο τοϋ όνόματό; του, 

ήταν γραμμένη καί ή λέςι; ίΛα, ε'Ακ. Δ έκ α , είκοσι οοοαί: έ- 
διάβασε τήν πρόσκλησι καί έρροφούσε τήν μυρωδιά ποϋ εβναζε 
το χαρτί, μυρωδιά β ιολ έττα ;, τ ή : αγαπη μένη : μυρωδιά: τ ή ; 
’Ιουλίας.

Τ ά  είχε χάσει. Λύο ώ ρα ι; έμεινε παραδομενο: σ τά  όνειρά 
του μπρό; στό χ α ρ τ ί , ’Έ π ε ιτα  έπεσε νά κοιμηθή. άλ λ ά  ή 
ίδέαι; του είχαν άλλαξει αιφνίδια. Ό  χορό: ήταν γιά τό Σ α β -  
β α το . (-)ά έπήγαινε.

—  Μ ά τί ά σχ η μ α  νά περιμένη κανεί; ώ ;  τότε !

Το Σ ά β β α τ ο  έοθασε καί ό θ ω μ ά ς  αέ τό οοκκο του σ τ ά : 
ένδεκα έφθκσεν είς τοϋ κυρίου Β αραλή . Α ί αίθουσαι, κ α τα φ ώ - 
τιστοι καί γεμ ά τα ι άπό άνθη, ήσαν πλήρεις κόσαου. II μου
σική έπαιζε ένα β ά λ ; τρελόν.

Μόλις ό Θ ω μ ά ; ε’ισήλθε καί ά α έσ ω ; είδε τήν ’ Ιουλίαν. Τ ά  
βλ έμ μ α τά  των διεσταυρώθησαν καί ό Θ ω μ άς αίσθάνθη κάτι 
τ ι, ώσάν κτύπ ημ α μέσα στό στήθος, έπειτα έκλινε τήν κε
φαλήν ώ :  σημεΐον χαιρετισμού, καί έπήγε νά εύρη τούς οίκο- 
δεσπ ότα : νά τους χαιρετίση.

Είς τήν θέαν του ή κυρία Β αραλή  άφήκε τό ριπίδι της νά 
πέσν) π άλι καί τόν έκύτταζε μ ’ ένα βλέμ μ α  σάν νά ήθελε νά 
τόν πειράξη.

—  "Ω  ! καλώ ς μάς ήλθες, ώρα.ίε βρυκόλακα 1 *
■ Ινυ

θετο:
—  Κ υρία, σάς ζη τώ  συγγνώμην... ήμουν...

—  “Ω , χαίρω , διότι σάς βλέπω  πολύ κ α λ ά . μολονότι είσθε 
είς άνάρρωσιν άκόμη, μ ά  κάμετε γρήγορα γιατί ή Ιουλία σέ 
περιμένει γ ιά  τό βαλς.

Έ κεΐνο; έτρεξε νά τήν εύρη. Α ύτή  μ όλι; τον είδε. τον έ- 
κ ύτταξε μ ’ ένα βλέμ μ α εκφραστικό καί τον έρώτησε μ ’ ένα 
μειοίαμα έλαφρό,

—  Κ αί π ώ : είνε ή ύνεία σ α : :1 »
—  Ό λ α  τ ά  ξέρει, έσκέφθη ό Θ ω α ά :.* k · ‘
Κ αί μέ μεγάλην στενοχώριαν άπηντησε :
—  Σ ά ;  εύχαριστώ , δεσποινί;, είμαι καλλίτερα, πολυ καλ-

λίτερχ- αιά  ελαφρά άδιχθεσία ...
—  Θέλετε νά πήτε άδιχθεσία, κχί χρόνιο; μ α λ ισ τχ , διότι 

σ ά ; έρχονται πάντοτε σέ ώρισμένα; έποχά ;.

—  Ώ  ! σύ μ π τω σι; σ ά ;  ορκίζομαι.
—  ’Ώ  ! μή όρκισθήτε, γιχτί θά πήτε ψεύματα.
  Λέν ψεύδομαι, ειπεν ό Θ ω μ ά ; συνερχόμενο; ήδη εί;

έαυτόν.
—  Ε λ ά τ ε  δά , άφοϋ σ ά ; είδα στον ορομο.
Ό  Θ ω μ ά ; έστάθη άπορών.
—  Ν α ί, ναί, έπανέλαβεν ή Ιου λ ία , τήν ήμεραν τ ή ; τε-



λεϋτχίac m x .c έσπεοίδος, Τ ετάοτη ν . εξω  άπό το  Ί'πουογεϊον.’ 4 4 4 . 
έφερςΰ'τατε ένα. π λατύ  επανωφόρι {χαϋρο, κόκκινα χειρόκτια
·/. ’ ενα αεγάλο Μ π α σ τ ο ύ ν ι ,  ώΜίλούσατε α ’ ενα οίλο, καί άλη -t i t  I I ( τ 1
βινά. έφχίνεσθε άρκετά κ α λ ά . Ώ  ! Hh>cix τκς, ε”χ ω  κ χλά μ ζ -  
τ ιχ . καί α α λ ισ τ χ  το είπχ κχί τ·?.: μ χμ χ: ,  ζν .ζ  έγύρισα.. ' ' I i ' ’ V i k

Ό  θ ω μ .ζς  ήθέλησε νά διαμ.αρτυρηθή, ά λ λ ’ τ, ’Ιουλία εξη- 
κολούθησε, χωρίς νά τόν άκούστ) :

—  Έ λ α ,  ελχ , είσθε κακός' κάμετε μ.ου όμ.ως δυό βόλτχις 
βάλς κχί κ,χτόπιν βλέπομ.ε άν Οά σχς συγχωρήσω  γ ιά τχ ίς  Ί/ευ- 
τιαίς σας.

Ά π ό  τό γλυκέ σφίξιμό της, άπο τό τρυφερό βλέμ μ α  της, 
ό θ ω μ .ζς  έννόησεν δτι οχι μ.όνον τον έσυγχωροϋσε, άλλ ά  ότι 
ήτο κχί ευτυχής, διότι τον έπανέβλεπε.

Μ ετά δύο ώρας ό Θ ωμ.ζς εύρίσκετο άκουμ.βημ.ενος έπί τίνος 
Ούρχς κχί έσυλλογίζετο όλχ τ ’ άποψινά συμ.οζντα του, όταν 
ή κυρία Β αραλή  έπερχσε δίπλα του, τον έκτύπησε μ.ε το ρι
πίδι της κχί τοϋ έκαμε σημ.εΐον νά τήν ακολουθήση.

—  Θ ά έοοτάσωμ.εν λοιπόν τήν επιστροφήν τοϋ ασώ του , τοϋ 
είπεν ευθύς, ευθύς ή κυρία. Β αραλή μόλις έκζθησε κοννά της.

—  Δ η λ α δή  ;
—  Είσθε κχκός.
—  Μ ά σας β εβ α ιώ ...
—  Ούτε λέξι. Ή  ’ Ιουλία, σχς συνήντησε στόν δρόμ.ο προ

χθές τήν Τ ετά ρ τη . Γ ια τί λοιπον δέν μ.ας ήλθατε ούτε τήν 
π ρώ τη , ούτε τήν δεύτερη Τ ετάρτη , ούτε το  Σ α β β α τ ο ν  ;

—  Γ ια τί δέν έμ.πόρεσα.
—  Γ ια τί δέν θελήσατε.
Κ αί προσέθηκε :
—  Μή πήτε τίποτε· τ ά  ξέρω όλα .
—  ΙΙώς ! Ολα  ; είπεν ό θ ω μ ά ς  έκπληκτος.
—  Ν χ ί, όλα , όλα. Έ χ ω  εγώ φίλας.
’Έ π ε ιτα  κλίνουσα πρός το  αύτίον τοϋ νέου :
—  Λοιπόν, τοϋ λέγει χχμηλοφώνως, σας άρέσει ή Ιουλία ;
—  Μ ά , κυρία...
—  Μή πήτε οχι. Τ ο ξερω. Σ ζ ς  άρέσει...
—  Είνε ώ ρα ιοτάτη , έψιθύρισεν ό θ ω μ ά ς .
—  Κ αί σεϊς βέβαια Οά. εννοήσατε ότι δέν τής είσθε πολύ... 

πολύ ... άντιπχΟητικός.
Ό  Θ ωμ.ζς έκοκκίνισε, έκιτρίνισε... δέν ήςευρε τί έχει.
—  Έ  ! λοιπόν τότε τί πρέπει νά συμ,βή ; Γ ιά  σκεφΟήτε 

σείς.
—  Μ ζ , κυρίζ. έψιθύρισεν ό Θ ωμ.ζς πνιγμ.ένος άπο εύτυ- 

χ ία . καταλαβαίνετε κ αλά  πώς είνε άδύνατον.
—  Μ π ζ  !
—  Μ ά ξεύρετε... στή  θέσι Μ.ου...
—  Αύτό εΐπχτε κχί στήν θειά σας. Πολύ πλουσίχ ε : 11pi- 

πει νά.νε κανείς τρελός σάν κχί σχς γιά νά εχη τέτοιχις ίδεχις.
—  Ά λ λ ά ,  κυρίχ, καί ο κύριος Β αρχλής ό ίδιος...
—  Έ  ! λοιπον θέλετε νά σχς π ώ  τί είπεν ό κύοιος Β α οζ- 

λής ά μ α  τ ά  έμαθε ; είπε πώς είσθε...
Έ σ τ ά θ η .
—  Ο χι, οχι. προτιαώ  κχλλίτερχ νά σχς κζυ.ω μιά παοα."- 

γελίχ γιά τήν θειά σας.
—  Τί ;
—  Χ ά  τής πήτε νά. έτοιμ.άση το φόρευ.ζ της το λιλα.
Η κυρία. Β α ρζλ ή  ή· =οΟη καί υ.’ ενα καί μόνον βλεΜ.Μ.χ 

της έτελείωσε τήν ομιλίαν της. Ο θ ω μ .ζς  εμεινεν ώς ζπ ο - 
βλακωμ.ένος. κχί άπο ενχ μειδίαμά του κατόπιν έννόησεν ή 
’Ιουλία τί έδήλου ή Μυστική συνδιζλεξίς του Μ.έ τήν Μη
τέρα της.

II θειά Κ ατίνα  π α ο ’ ολίγο νά πζ.Οη άποπ ληξία . όταν τό 1 · *
πρωί σταίς πεντε ήλθεν ό θ ω Μ ζ ς  νά τής ζναννείλη ότι ί— 
πρεπ· νά ετοιμ.ζση το λιλά οόεευ.ζ της.

(Κχτά τόν Paul Bonhomme .
Α ΙΣ Ω Π Ο Σ !

Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν  κ α ι  ΒΙΒΛΙΟΠΩΔΕΙΟΝ
ΚΟΡΙΝΝΗΣ
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Μόνον εις τό ήμέτερον Β ι β λ ι ο π ω λ ε ΐ ο ν  εύρίσκονται  
καί π ω λο ΰ ν τ α ι  α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ή ς  αί ε ξής  ή α ώ ν  εκδόσεις :
ΕΚΛΕΚΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ μετά εικόνων, έτος Α ' Φο. 6
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Σ η μ .  Τα Έ κ 2νεκ τά  Μ ΐ'θΐ(}τπ<ιή|.ιατα, εινδ περιοδικόν 7Γρο οκταετίας 
έκδιδόμενον, έν ω έδημοσιεύΟησαν και δημοσιεύονται τα ωραιότερα και 
και δραματικώτερα Μυθιστορήματα και τα χαριέστερα διηγήματα, με- 
ταπεφρασμένα και πρωτότυπα.'Ολόκληρος ή σειρά τών «Εκλεκτών»  
άπαρτιζομένη έξ 620 τυπογραφικών φύλλων, κοσμουμένων ύπο 350 με
γάλων εικόνων έν ΙΙαρισίοις έξείργασμένων, αποτελεί* ολόκληρον Μ ι> 
OlCiTOpncfiv Βίβλίοθίΐκην. Εις τούς έπιΟυμούντας ν ’ άποκτήσω- 
σιν ολόκληρον την σειράν τώ Ε κ λ ε κ τ ό ν .  παραχωρούμεν αυτήν άντι 
τής αρχικής τιμής τών 52 φράγκων, ΔΙΑ ΜΟΝΟΝ ΦΡΑΓΚΑ. 4 0 .

ΤΑ ΔΥΟ Λ ΙΚ Ν Α,μυθιστορία Α ΐμ . Ρισβούργ, τόμ.. 4 Φρ. 1 ,6 0
ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ, ύπό Λ άμπρου  Έ νυάλη
ΔΙΗΓΗΜ ΑΤΑ, ύπό Γεωρ. Β χ λ α β ά ν η ..........................  »
ΑΝ ΤΩ Ν ΙΝ Α, μυθιστορία Ά λ ε ς .  Αουμ.α, υίοϋ · ■ ·■ »
ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ μυθιστορία ύπό Γ ρη -

γορίου Ξενοπουλου .................................................  »
ΜΙΚΟΑΑΣ ΣΙΓΑ Λ Ο Σ, μυθιστ. ύπό Γ . Ξενοπούλου » 
ΤΟ ΤΡΙΑΚΟΣΙΑΔΡΑΧΜ ΟΝ ΕΠΑΘΛΟΝ, ύπό Γ ρη -

γορίου Ξενοπούλου
ΛΕΩΝ ΛΕΩΝΗΣ,μ.υθιστορία Γεωργίας Σάνδη ς, με-

τάφρχσις I. Ίσιδωρίδου Σκυλίσση ....................
ΠΕΠΙΤΑ ΧΙΜ ΕΝΕΣ, μυθιστορία. Ί ω α ν . Β αλερχ ,

μετάφρ. Α ντω νίου  Φ ρ α β χ σ ί λ η ..........................
Η ΒΡΑΖΙΛΙΑΝΗ, μυθιστ. A . M a tth e y  μ ετά  13

μ.εγάλων εικόνων .......................................................
ΝΕΚΡΑΙ ΚΑΙ ΖΩ ΣΑΙ, μυθιστ. Καρόλου Μερουβέλ.

μ.ετά 2 8  μ.εγάλων εικόνων.....................................
Ο ΛΗ ΣΤΗ Σ, μυθιστ. Ά λ ε ξ .  Αουμ.α, πατρός μετά.

ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΙΑΤΡΟΥ, μυθιστ. Ά λ ε ξ .
ΑουΜ.ζ, τόμ.ος είς μ.έγχ 8 rjv έξ 0 6 0  μ.εγ.σελίδων » 

ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ Β ΑΣΙΛΙΣΣΗ Σ, μυθιστορ.
Ά λ ε ξ  Αουμ.α (συνέχ. τών ’ Λ π υ μ ν η μ ο ν ε υ μ ά -  

τ ω ΐ ' Ί α τ ρ κ ν ) ,  τόμος είς μ.εγα 8 0ν έξ 7 2 0  μ..σελίδων » 
Ο ΑΓΓΕΛΟΣ ΠΙΤΟΥ, μυθ. Ά λ ε ξ .  Λουμχ (συνέχ. 

τοϋ 11 ερ ιόερα ίυυ  τΤ;ς Βα α ιλ ίβ ό ης )  τόμ.ος είς 
μ.έγχ όγδοον, ές 5 4 4 μ.εγάλων σελίδων . . . .  » 

Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΣΑΡΝΥ, μυθ. Ά λ ε ξ .  Αουμ.α (συνέχ. 
τοϋ ' Α γ γ έ λ ο υ  Π ί τ α ν )  τόμ.ος είς μέγχ όγδοον
έκ 1 2 6 0  μ.εγάλων σελ ίδω ν .....................................

Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ, μυθ. Ά λ ε ξ .  
Αουμ.α (συνέχ. τής Κομήοβης  Σ α ρ ί ' ΰ )  τόυ.ος 
εί; υ.ένχ ογδ
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- Η Μ .  Ή  χατχ φυλλάδια εκδοβις τής Κί>|ΐή(Μης Σαρνύ κα'ι τοϋ Ίττ- 
ττότοτ τοϋ ’Ερυθρού Οίκοι·, πλησιάζει προς τό τέλος. Ό λο-·
κλήρο; τ, σειρά, άποτελουμένη έκ τ ω ν : Ίατυον Ά π ο μ νη μ ον εν - 
ιιάτο,ν, Περιδεοαιον της Baau.idduc. ’Αγγέλου Πιτοϋ, 
ηομΓιΡΟι.ς Σαρνύ κ*\ Ιπ π ό το υ  τοϋ Ήουθροϋ Οίκον, 9χ 
τιμΐται φρ. 27. Ό  άποστέλλω-ν ΜΟΝΟΝ ΦΡ. 20 λαμβάνη τούς ”,οη 
έκδοθέντας τόμους και ri  όλίγα έκδοθησόμενα φυλλάδια τΐ,ς Κ( )U H ι>- 
(1ης Σαρνύ χαι tov Ιπ π ό το υ  τοϋ ’Ερυθρού Οίκου, μέχρι 
συμπληρωσεως τοΰ λαμπρού τούτου Ι'ργου τοΰ γόητος Αλεξάνδρου 
Λουμα, έν ω εξελίσσεται ολόκληρο; ή Γαλλική Έπανάστασις.

X  Ε  λ  ο  ς : καταβάλλεται και τό άντίτιμον.

Τ ν Λ ο , ν α φ ε ΐ ο ν  « Κ ο ρ ί ν ν η ; » ,  bdog / /ρ ,  α ίτειου ά ρ ί δ .  1 0 .


